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53.13

53.14

53.15

53.16

53.17

53.18

53.19

53.20

mwocducopd 'the necklace and the gorget with upswept wings
These are decerative dresses of an anciant wariar in Burmese army

g6mBjcops $oqaBesl egogsoddi the chain mail of excellent gold like gold-coloured
prawn ail

5169205 'body armour or chain- mail

$7qc® name of an excellent kind of gold whose colour resenbles that of prown ail

.
0@$ 'shrimp or prown

o050 08qodi sdg§odoln 8e[gaéojooon invaluable diamonds hanging and spreading in
symmetrical patterm
f;ﬁ:og$ ‘beyond price g 'priceless (Pi. an + aggha)

§8espEd qrgpdcdsé full-skirted coats and sleeveless jackets of bright-red
qpgpd 'full- skirted coat ' gHicd 'sleeveless jacket' All are names of dresses and deco-
rations warm by Burmese soldiers in ancient, monerchial days

858005 $0506003 godly soldiers in body- armour

L
o3 E:03[8|,c01 oéBoés) ‘about to enter Keng- ting

elgosdq) [03[03,08n diqedadioy€ (they) assenble stead fastly, until the ground cannot hold
them for three days
e[gea) ‘nearly the earth cannot hold

a§:06000503 Faoopboyon [gEméfmaced Bodbavsarelgodkorgf all yun troops saw (them)
and felt fightened almost to death.
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On seeing the Magha-sena or divine
forces, that justify the power of the results of our
noble and righteous lord's previous merits, the
army of the Yo-da-yar king believed that re-
enforcement was sent from Myanmar, which-
deserved to disseminate.

The Buddhist order ( Buddha Sasana ), .
in order to destroy completely and vanquish
easily the Yun-s.

Their king that they would now really
face the warst fate and be in great difficulty to
flee for their own land at

a great distance, they grew 3extremely
alarmed and shocked that death was a surety for
them.

That very mid-night when darkness wps
every where, sun-tit-kun-ma-mun Ban-sa-dhi-ra
sa-nit.

The genuine royal descent and uncle to
the Yun King, just as

Purana Kassapa the heretic teacher, when
the most excellent and exalted Buddha
performed. The twin-miracles ( of wate and fire)

at savathi ( sarvat), was so much ashamed
that he, placing around his own neck a filled water
jar, drowned

himself 1n a river to suffer in hells,
escaped under the cover of thick and deep
jungles. :

His mind was deranged in disorder.



54-1

542

54-3

544

54-5

54-6

" 54-7

54-8

54-9

54-10

54-11

54-12

ogep&lgodenl Aegodape ' of our supreme chief, the righteous Lord '
ogepd ( Lif. King of Dhamma; i.e righteous. )

op8adonl mfrofEgooa: reveals the glory of the equiences or results of (his) merits opon§
2520 = result of merits. ( Pa punna + amisansa )
o§iof) ' the glory which is the effect or result',

L 4

wowdell $05e05E05 ' the divine battle arms prepared by Magha '

wowo is one of the names of sakka, the king of gods, because he was a bramin youth by their
name in his previous life.

soveo0$s ' divine forces of four categaries '

s0$¢ ' battle arms ' in ( Pa sena + aniga )

cn$ofgdod [gec3Eon ' the noble land of Myanmar which deserves to promulgat the
Buddha sasana '

clodopéicdl cdiop§ialbieqy somiagudeowy ' so that our Yun country can easily be won by
destroying completely.’ ‘

Scbefgenyncdon cbeodenpdl ;yciedes ' it must be true that (they) add mase troops for
assistance ' 1.e. ' re-enforcement was sent.'
sco0d ' add; enhance ' op ' aid; help; assist.

copdoaslom [3grudap opéisbioys) ' their time or now ( we are ) fated to meet the extremer-
most bad luck. ' [o3¢> ' bad or eurt luck * ( Skt. Kramma )

0d3) ' thrown by’

opésadian ' fall to the bottom of the pit; i.e to the very bottom: So [o3g0063) cpésabiony
literally means ' Some one 1s thrown or pushed down to the very bottom of the pit of bad
luck', and their or a similar expression is often used to describe a hopeless and helpless
sttuation of any person or thing.

cao0coicd o3 &€&l ' to our distant country or to our country which is for away.’

es3 'place, region, province ' ( Pa - desa )
gogi§elgiagodt [gseepacdd ‘ (it is ) difficult is leave this place and flee home'.

scdoii sfgeocdodion ' Lit. danger to life is certain as a strike at the earth * which
indicates a permonent certainty or surety.' So the meaning inplied is that ' danger to our life
is a certainly.’

BOBreagigér cloppodowmiagéq) "be alarmed beyand reasone and blood flows toward their

head and be ceranged'.
capigé ‘blood reished into head due to shock,

wéempagéays Bespopoddi Sabedeasl ! quickly that night soon after midnight while it
was dark (fr.oo§e02o€) * midnight '



54-13

54-14

54-15

54-16

54-17

54-18

54-19

54-20

54-21

8cdopsesl ' While it was dark '
ayéayé (= ay€ay€ ) ' quickly or swiftly '

elgdomeogSi voloydoodl ooSenpodsél ' in dirty garments without attendants and in secret'

G@él " attendant ; follower '
oybeod in a controlled posmon not exposing to public; here ' in secret, not lettmg others

ocbenié ' dirty dresses or garments.”

0'30'3503$9§ 60’386‘{&)«?& ug%smo@cﬁl gcﬁ@5cm€q&l ooeog:eé:tﬁon " Sun-tit-kwun-ma-mon-
vam-sa-dira-sa-nit, the uncle ( of the king ) who belongate the royal family of Yun king.
w§:6008 - the genuine king of Yun,

o§mntiongodl adapcgadbad ' the most excellent and exatted one, the head of Three Beings, i.e

Buddha.
nﬁmé a decorative arnonament on top of a spice or any exalted personage in such a

position.' _
ad:cp ' three beings or individuals; vig. humans, gods and brachma-s.

cooddgpder wdahlgopé ' when ( Buddha ) performed or showed the twin-miracle at great

country Savatvalthi.
This expression refers to the occasion when Buddha, in order to sub]ugate and control the

heretics, six in number, performed that particular miracle in which a pair of fire and water
came in pair out of his nostrils, ears etc. known as Yamaka + Patlhanya twin-miracles.'

w8cd "pair ; twin. ' (Pa. yanaka)
oom00d (F r.oy)o%? )" name of a city in India wheree Buddha spent nearly 30 years of his life.

mo00pqa qoderiagss) ' Purana Kassapa, being extremely ashamed '

8padlglodfg|on BuSowadgs ' to pluck or take off (one's } spirit by one's own effert or insti-
gation? 8pocs ( Lit. consciousness ) is always understood in Burmese animisor as ' Life-
principle, spirit, butter-fly or soul.’ ( P4. vififidna ) [g05 ' take sown, take off, pluck.’

o305 ' self, by one's own self ( Pa. Kaya ) '

oeumo 'attempt, eefort, instigation ' { Pa - payoga )

0600580581 [gbeqod§ threw foolishly into the river ' §05 and & 'dark’ both here mean '
foohsh reckless stupid.'

Hrgcopdedr Cludcpéssdad ' with a jar around ( his ) neck, he was drown to be barn again in
hells'. These four padas retold the story of Purana Kassapa, one of the six heretical teachers
opposing Buddha and Buddhism, on seeing the Buddha perform the twin-miracle at Savaithi
( now Sarvat ) before his soujourn to Tavatimsa-heaven, become so much shomeful that he
drowned himself with a water-filled jar around his neck, died and suffered in hell.

c0:q 686861 em%ﬁ%cm "under the cover of the shadow of the forest.'

Go:qjﬁ ( arch ) ' forest, groove, jungle.’



54-22 ogobelgignoogdi Bdjgnmedmaymionphii ' heaving the place, he fled with his mind in disor-
der.'
035@0 'butter - fly ' in Burmese animistic belifes, represants one's soul, or spirit or life, and
when one dies it is believed that his ' butter-fly ' has simply left his body to go into a new

booly.
Here the author uses la word to represent the 'mind’ or ' consciousness ' which is the popular

translation of Pa. Viiifidna ( vi + fiana ' knowing' ).
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He who loves westling despite his weakness in
physical strength; he who is fond of expensive
food deespite his poverty and he who, like learned
Vidhura, loves grandiloquence despite his
ignarance: these are described in secular texts as
dazed and insane persons scrffering from troubled
livers. The Yun military chief was one of them.
Because of his desire for war, inspito of his weak-
ness in power, he had to escape at the risk of his
own life. As when the leading bull goes mean
derighly and astray the entire herd follows its foot-
steps, the whole army was scattered and routed.

As bees leaving their bee-bive on flame,
the troopers were completely destroyed and all
escaped empty-handed, hiding in the jungles and
using the hilly tracks.

(But) the ruler of Moe-ne, the king of the
eastern pro-uinces, knowing their in-tentions, had
sint befarehand his fordes to block several paths
and tracks around and seize them without fair.



55-1

55-2

55-3

55-4

55-5

55-6

55-7

55-8

55-9

55-10

55-11

55-12

omwoospdiayoscszes: little strength and weak in physical strength’
oo 'physical strength or power' (pa. kaya + bala)

spiaylittie and thin or weak'

BoSmgi(or Bud§) physical or bodily strength.

&(fr. m:sa%) is here made o§: for the sake of metre.

o0 §gbia)0d wododicBaon 'despite weakness, one who loves wrestling'.

cocdod: ' wrestling .

p@a0kayadI grenia(o3:030bl [BGoborodaoay 'he who loves and enjoys the valuable and expen
sive food, 'despite poverty'. pg> ‘property’ (Pa.uccaya) Ok ( fr.spS:cliorgp:dl:) 'scarce or hav
ing little'. efo3: 'money; price; value' 305 ' worthy of ',

powsoaoed 'though not much intrllect or not much talented.
eonﬁ ‘intellect, knowledge, talent'. ( Pa.fiana)

Boqouni eawanisél 'in a style like that of Vidhura'. Vidhura, the Prodhisat in one of this
early lives, was a wise and well-famed scholar-cum-minister who became a classic example
of wisdom.

oomi{cRionjud agcbodha) cpéi efgpa€ooay he who loves to use grand, banbastic and elabarated
talks'.

odsecncdapa? these three persons or individuals'.

e§o0hspo0pdielg | sogsoadcopbn sagrepduyl 'are insome persons with livers troubled, waver
ing and indecisive'.oopbie[g 'liver or (fig.) mind'.
o2¢¢ ' lunatic or mad or insome pesson .

W [geSfggaéu oydrenpp$icpés ' referred to in books or texts prescribed in beem an world'.
[9go§: ' prescribe, determined ' ( Skt, prasthana)

w$:0doneél oockoés) ‘military chief of Yuns; was one (of thema).'

n$i9Espdiagod 08c3aj0efo3pét 'because he wanted was despite of his weakness in power
and strength’.

mo0cbadepr elgiqenie ' he has to run away at the risk of his own life, because of this
mistake.’

sododadap: ' life at the tip of one's hair ' ( some as 2005g§sdup:) describes a situation in
which one has to take risks with hisown life at stake.'



55-13

55-14

55-15

55-16

55-17

55-18

55-19

55-20

goraniodor g magiegaodl a§eomabeoss  when the leading bull goes in the front
meandaingly’.

goicon: ' leading bull of the herd.’

obo ' leading bull . : ( pa. puigava )

ag}:emrﬁ 'a croocked ' way; a curved journey'

652030 gnteclob cwbio3bicené:af ' the herd of following cattle goes astray’. These five
feet are taken from a Burmese proverb which means 'only when the leading bull goes straight,
the whole herd will go straight'

sanéieaomn&ifap Scdadcopd: ‘all soldiers are scatteried here and there' 29 (arch) ‘all', §op
'scattered’

Bod:ad) gpragédial ‘just as the bees fly away when burned by flames'
' 8:a 'flames; blazes'. 'bee’ | 'fly'

313joP 20§t coodagabesiq) 'were entirely destroyed and struggled to escape empty - hunded
5|3 ‘entirely, complately’
cochagod ‘empty - handed, with nothing in hand'

eomy§icontafgr cgobelgiecosaodi 'when they flad through forest and moutain- bottons'

peswgén Sigeicopd: 'king of Moe-ne', ruler of the east’
pes 'easten side (of Than-lwin) (P4 udaya)

20¢:3§6fgpd BfG:oopSséi 'having known the sign of moment of them
ao¢: 'pron, 3rd person, plural ) they, them .
§6[3e5 'sign or hiting'
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When the early rays of dawn came, after
the and of the last phase of the night had been
announced by the fream, the supreme chief of
the eastern district himself chased and suppressed
the enemy with his four-fold battle arms.

The battle-expperienced ministar Phra
Garun-ba-hu with the noble title written on gold
plates and highly-renowned and distinguished
Trni-vam-sa of Kyai-lun, who were the two most-
honoured rulers.

were so easily captured as plucking
flowers and assassinated. Besides, the chief war-
lord of mé-nam who blocked and defended them
with a youthful and mighty elephant an musth,
was seriously wounded and having no chance to
evade and escape, he was captured

together with his elephant.

The ( Burmese ) troops hiding in the
jungle battered the ememy from behind and, like
a lion catching its prey, shouting cramouriously,
attacked them with guns, lancer and swords. At
road-bends, rowines and hills in the vicinity, earth
was hardly visible. The space was liteally

strown with dead bodies, lying pronely
or supinely, like in a pile of fire-wood, with fresh
wounds bleading freely. It was a filthy and nasty
right. The entire earth smilt the corpses of
Duarapuara soldiers.



56-1

56-2

56-3

56-4

56-5

56-6

56-7

56-8

56-9
56-10

56-11

56-12

156-13

"56-14

$28ecopoddi Boecoifooon 03qdns0s pdBmsq ' the time-signal drum which an-
nounces the hours, sweetly and melodiously, indicates the end of the last or third phase of

the night '
During manarchical times these drums called Pahara or Paho-si are used to announce time

or hour of the day and night. The night is usually divided into three phases-night fall, mid-
night and dawn-which are generally referred to as o% or E:n. ' part of or segment of the night.'

oumeg ( Lit: Striking, hitting ) ' drum ' ( Pa. palara )

sa?cf)[ééorll mézcepémea)& 'when the earliest rays of dawn came'
sracgor% "dawn'

[geSal ' color, ray *

mblecorepd Scdedap5sé ' together with the four battle arms.

Bsée?ﬂ& sacsl:c‘:aéc\ﬂ& ' the administrator of the eastern district.'
popd 'east' ( Pd-udaya ). o§¢& ' district *

EadcbaBbi ABebgl:850m ' gives a chase and raids or attacks by himself.
¢! self . 305 ' follow, chase .

RS
B3

8.

B[ 3 egoonsdi ' with a grand title written on a gold plate’.
DB

' seal, stamp, title, :{)‘J "title .

DON0§EIV 0dee§iodH meod[03:661 ' a minister skilled and experienced in battles called

Pra Garum-b4 - hu.’
9$:03: ' well-experienced, skilled.’
se005 ' minister, officer of status. ' ( skt. amat ).

FHIrempod C\r%slégﬁooér ofj€:cg§[03do0ni ' Tri-vaii-thd of Kyai-lun, the well-remouned
and distinguished man.'

ocdalocon oéisb3:03 ' the two honourable oab ' honoure, fame ' ( P4. guna )

a1 0§:8053)e)r * pick or pluck easily like flowers.'

GJOS@CD
=] oo I8

wé:ul.zam| a:o%cSLOSGIE ' captured ( them ) soon and killed.
acn (adv. ) ' soon, in a moment '( P4.khana )

scloboontenané o§lgpdeoéséi ' a youthful, streng elephant in full musth, or a young nad
mighty elephant full of musth'.
wooné ' youthful, mighty elephant’ ( PA. matanga)

opé00€Babg i) doopls ' block and defend ﬁgﬁting continuously.'

8&:5[0%:031 wohadeopdy ' the war-Lord who is the chief of Mai-nam.’



R EY

56-15

56-16

56-17

56-18

56-19

56-20

56-21

56-22

56-23

56-24

56-25

56-26

3§eo0n aabgedgod ' having no chance to escape, (he) was seriously wunded'.

schaed ' injury, wound.'
2&dloray mgEqen ' (was) captured alive together with his elephant.’

6§203mB8581 6om0§:00G01 ' the hidden troops in the jungle stormed them from the rear.’

ay60g6c3uSgbn [geades:ad ' Lightly but strangly like a lion catching his prey.

=]

[@&:[gSzefogind SBrpcdoden ' Shot, pierced ans slashed shouting in a united voice or in

cerison ' @6: ' be mixed up together.'

coé:pdeomeont: eapaefgodiondl elgefgéorphl ' earth or ground cannot be seen on
portions of roads, mountain - ravines and jungle-tracks in the environment.
someomé ' forest or jungle and mountain.'

géecengiond sabepacbeé ' with wounds bleeding freely. € (adv.)' freely '

0odBeethd miieapé:oad ' some lying supine, others lying prone like a pile of fire-

L

wood.
wodcsh ' on his back, face up '
cenadd ' air a prane position, face downward.

0adc38gor cBcdoepayél ' something to get agitafed and guilty-conscious.’
sgq0defg opeomEecpaopss ' dead bodies '

2g> 'body '

godefog ' have broken, have disintegrated.

agemoé ' body'.

clgmaacdipd vaocdanph ' the entire earth smell rank to be filthy of. '

08goep [gpdovntonpdu ( they are ) people or subjects of Dvaradpiira.
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The citizens of Zin-me who are Kalaung-
Yo-da-yars, might have been persuaded by puni-
tive and wil-minded, here-tical spirits who pre-
tended to be generous to them.

Military equipments, various items of
amounts of gold and silver, weapons, elephants
and horsed, which they left behind, were beyond
description. Many people, yound and old, come
out and collected these items to their fill for swen

consecutive days, but a great

Deal was left and they could not abso-
lutely be exlousted.

Reber-POWs, slaves, ornaments, arms
and treasures befitting the royals were offered as
presents to the king. When the Yuns, Ka-laungs
and Yo-da-yars.

Who fled and hid in the jungle along the
hilly tracks knew that the route of escape was
blocked and farther flight was impossible, they
felt shocked and amazed. Assembling together
and with their clasped palms placed an their fore-
heads in a very

respectful way, they loudly and openly
apologized, saying ' O Lord! ' It was a mistake
that we disturbed a satellite province of the wide
territory of the Myanmar king, the future Buddha,
From the time till doomsday, we dare not even
think of any evil intentions, Let alone attacking
them." They cried ( this apology ) in a distinct
voice while kneeling in reverence.



57-1

57-2

57-4

57-5
57-6
57-7
57-8
57-9
57-10
57-11

57-12

57-13

57-14
57-15

57-16

57-17

clofoggar §058gad ' the false and heretical spirits who are prenitive and prone to evil-
doing.'

olo 'bad, wicked; evil * ( P4. pdpa )

(039> ' result or consequences of one's deeds, like komma in Pali." ( Skt. karma )

§0> is a native term generic for all kinds of super natural beings, celestial or terrestrial,
benevolent or malevolent, forming a sort of ' cultus ' in Burma, popularly known as 37 Nats.

glecopeané! eogfogpdiearnéonpS ' persuade as if they are ganerous or loving to them '
oag'] ( mon: as o>con ) ' be generous; be loving'. ( P4. saddha )
cayesont ' persuade; entice.

mneoonédisan etecdondd  the citizens of Zin-mé who are Ka-Laung Yo-da-yars.

ojoslgrrsdisdr elg:doda0pS Flee away leaving and losing everything for good.'
5156 ( Lit: ' Lost to the bottem; Lose for good.' :

cgoontegayiod ' gold and silver '

cwodsabeE[qé: | weapons, elephants and horses '

olepéielgood gpradcada’ ' numerous or many '

23§03 dé:omadpeadd ' collect and carry at one's will, or carry as many as one likes."
cGiadieg 5005 266q0Poops ' seven consecutive days. '

Qe [Brecdi cpedlEanuSaogb: * though many people, young and old, come out and carry."
[Fronjcdoy§epés * much left; much rmaine.

mayEiem$ ' not exhausted, not finished totally.’
70yiC: ' rebels, prisoners-of-war and sloves.’ 20§ 'rebellious person.'

ILL

op0§ g1 ' rebels, prisoners-of-war and sloves.! 20§ ' rebellious person.’

[ ILL

g§eliep m§acoadsadt [goddiqo50di ' jewels of excellent qualities, weapans and orna-
ments beffiting royal rulers.'

sgacdemeImnadl grefgpodogsl ocbée " Lit. ' offerred respectfully and ovedientlyf to
the golden feet; i.e are sent back to the king.

somudeomnE i elgrosiagpaopdi ' fled and hid in the jungles and on the hills.

a§taBisoron meanéynod Ka-Laung Yo-da-yars.'
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57-18

57-19

57-20

57-21

57-22

57-23

57-24

57-25

57-26

57-27

ofgromrcophicBod cwbielobeandi ' when they are blockaded and had no means to escape
farther. efgreaaicops:0305 ' Lit: strength to run comes to end.' i.e. no way to escape farther.’

slopparBodpdd) coodes) ' they get frightend, alarmed and dejected and assemble together.”

gobo3Q3n §opecnSesp ' carrying their palms on the head, they reverse respecfully.’ i.e,
they venerate ( him ) with their palms placed on the farecheads respectfully.’
soxSeed (arch.) ' with reverence; respectfully.’

FBewocdeordon mdegdadaypd soméio§aopSamo

' Lit. what they apologize crying loudly' O Lord". i.e. crying aloud' O Lord! ' they opologize
that ............. '

&3 ( same as Oh! in Eng. ) ' a word of exclamation

ee0deond ((arch.) ' Lord, chief.
somé&:o request, ask very politely, apologize.’

[5[gpd e mscndiobicn ' of the king of Myanmar, the Future Buddha. '

mjSot:8éer [gpduod§edl codlegentg ' (it is ) a mistake that ( we ) plot against a satellite
capital in wide country. '

wamaydt cLe§eRedI -m%o({i(ﬁ‘smél ' from, now til the moment of annihilation of the
world.'

6§56 Wo>aBAl depbeoniadl ' Lat. alone to dare to disturb or attack. '

(0392149 8050881 woGwni * (we ) dare not even think of evil intentions in maid."

58] »deyedBagdi [o3pdpdiododoyioyaionpds
' ( they ) say this thing before-hand in a clear voice in an obedient and reverential way.'
oGodopaogat ' Lit. Kneeling down or lying on their fours. *
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The supreme commander of (Yo-da-yar)
army, an uncle to the king, was apparently afraid -
of making an apology by himself.

He, therefore, had left at a clearing in the
far-off forest a

distint writing in full, round letters on a
tree bark which ran these:" across this land of
the excellent jambi continent the power and au-
thority of the lord of water and Earth, the

tenth successor of Kan-baung dynasty
who had (also) received the precrodainment as
the future Buddha and the vanquisher of five fold
Evils was a fame which (many)have heard of
seem and known.

1 will never dare to sin physically or ver-
bally agaimst this mosto exalted king and will
not even thnk, with envy of any evir against him

Seeing the tree bark with this hemble in-
scription marked with the official seal the gen-
eral of easten connand had it packed and sent
most reverently to the king. This (fact) was well-
known on this continent of 10,000 yojanas.



58-1

58-2

58-3

58-4

58-5

58-6

58-7

58-8

58-9

' 58-10

wéiedimecg: 2660888 06316a3Ecopdy 'the uncle of the Yun king and the superme com-
mander of the army]
»eay: 'uncle”

BS3E soméiodl edwselayér apparently through his timidity o apologize by himself or
not daring to apologize by himself
Bu503¢ 'once's own sel, self

somg§emedl m§taxayy ‘at a pleasant high ground in the forest.
somg$ ‘jungle or forest at a for place'
coren (arch) forest

sapepg§iocd '(in) round, beautiful letter or alphabets'
sacpep 'letter, script, alphabet (Pa akkhara)
g§:005 'very round or full or beautiful

2060005005 [gadlgadc3begl eqpdecgom: 'what has been written clearly on wood- bark or
tree- bark'

o063 'bark of a tree' [goblged 'clearly’

86 'writing, inscription' (P4 lipi)

welgoneanés elgmasslécocd 'on this excellent earth which is the leading light of the
jainbidipa continent
wely ' lit eugenia leaves here the word refers to jambe (augenia) continent

méeaont 'light; leading light;

m§ieomnEamel op8g0; 'the tenth descent of Kon-boung dynasty who is the lord of water
and earth'

aoe (ordinal number of ten) 'tenth'? (Pa clasa +n ogo&g is a queer coinage by the poet from
three pati stems (Ku <kunjara eath + &pa < dpo 'water' + inda lord) which phonetically takes
a new word kvapanda, meaning lord of earth and water

Sooomgp3od Ba3o5{Grad géapsdarn ‘(he) who has been conserated with a sure prophesy to
appear as a Buddha "
§won 'fixed sure (Pa niyata)
gp80b 'prophecy, prediction (Skt byaditta)
BB6b * consecration, ordination' (Pa abhiseka)
gEcpsd 'Lit about to bloom (in a flower)
1.e a Badhisat about to appear as a Buddha

kg §ood caxnéioéilgoded 'of nobel future Buddha who will conquer or cheech five fold
evlis'

o>§ 'Evil one, evil things (P4 méra)

2oob 'kill, murder,destroy, crush .
@odachelr3ogd M§rama@na’ 'the power and aothority through out the ceniverse
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58-11

58-12

58-13

58-14

58-15

58-16

58-17

58-18

58-19

58-20

58-21

58-22

58-23

58-24

58-25

vooopelg prsfodgilopigEadayed 'which are well-known throughout theup-contry and
dawn- country of the earth and whice are heard of seen and known by money.
ooogp on earth? o3¢ 'fame’ (Pa Kitti)

Ol8engohi enfropbocs) 'because Papirna the veaked one deceivedd me'
Papima is another name of Méra, the Evil One

od5eadept epodeclein '( 1am thought) not to know my responsibility' 0o5 ‘duty, respanisibility
(Pa vatta)

aslgfonl cocdefoq) 'now begining from this moment gjoo 'from now, from here’ conbg§i
'first, faremost,begining’

oookm§l :8gr§0pd 'three kinds of existence until final state of salvotan of Nibban'
modbiong 'three levels ofexistance refers to those of numbers gods (devas) and brachma s
$g°$ 'the Budhist summum bonum or the superme stage of total extuiction (P4 tad antard)

oagep dancopbeny) gpdeayeg, 'in between, as long as (I)go through the cycle of rebirths
oosgep 'between’ (Pé tad _antard o5ooep (or a5200ep) rpimd pf exostemce (P& saint séra)

n§160p6000905 gfecifgodad 'this illustrious and glorious king'
m$euy(same as 22§:§) glorious cv; 'being an archai for o3 or §'

soods0osfgorfgos ‘really much or innemerable [go:fgo: (fr. [gore[go¢) (arch) inmoerable; count-
less'

Badbgcbonigé [gentepSa? edeoenl 'far away from doing wrong is deeds or word; bodily
and verbally' [§ben: 'wrong sin against

Boboegy esa)§E:d) v[rjéun 'dare not think to be un- civil and rude with envy
8cbeeg 'mind (taimted with) envy (P4 macchera)
oag (fr 65¢) un-civil. §&:q, 'rede

ﬁ:&:?eoq%g& ‘with softness and supperessed conceit or softly with supperessed conceit'
&) 'soft, gentle

2epcS6[gé 'in letters written; in written letters' sep 'letters, seripto’ (P4 akkhard)
o>BOachsl wdedlodioodhi ‘sealed on a wooden bark * 03485 'seal, stamp'

Aréopdlogedr eqpdaopSaBl ! is written humbly and respectfully’
O’S:Il‘é 'be humbe; be sbedient'
2205035 'be respectful; be submissiue

0305006501 038050066) 'The serpreme commander of easten provinces took (it) and packed'

Lt
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58-26

58-27

c
[ables,

6o soodadamaogd 'offered respectfully with his palms in a lotes -shape
o}
6]

'with palms in a lotus-shape on the forehead

try
8

[
C\)(fof

8cleané:g cofepranpdn '(it) spred and became known across the Jambu- continent of
10,000 yojanas.
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59

Mabhesara, the lord and symbol of the
world, who possessed the glory of eight fold well-
springs of power, was reputed upto the top of the
sky. Our noble and excellent chief, who was
endowned with qualities of non- greed, non-an-
ger

and non- ingorance and (also) had re-
ceived the preordainmant as a future Buddha to
gain freedom from reconds of existences, would
surely be soon the unexcelled one in the three
worlds of hemans, gods and brahma-s. Because
the powerful nobels aspiring for Buddha-hood
could fulfil watever they

had in mind, it was very camely and
proper to extol and eulogize his powers, which
were hcendreds of thousand times greater than
an ordinary god, the banner of the secular word.

Not considering this seriously an weigh-
ing it in mind, the king of Dvéravati who ruled
Arujjha in the

_ Yo-natka country, attacked (the Burmese)
kingdom proudly and haughtily. Though the fox
firvolously makes for of the fiercest beast of prey
on earth, by the name of five- Arrow, which com-
pletely opened head of the king of elephants with
its five

proged axe- beak and ruthlessly drank its
brains, the danger befelt only on the fox. Simi-
larly, ashes thrown weidward used to hang and
return (to the thrawer)

In the same way, this event in the long
tradition of the Yun sreelers would not fade out

and go into sblivion in this present world
system. It would be recorded in the ages- long
palace chronicle as an infamous, blackend and
eIroneous compaign.
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59-1

59-2

59-3

59-4

59-5

59-6

59-7

59-8

59-9

59-10

59-11

59-12

59-13

59-14

59-15

wewaog avecbon[gé 'with the name of Mahesara or Great lord' cosabo> 'marking; symbol
vewm0q 'is one of the names of Haidu deity seva. One of the powerful lords of Hinolu

trinity, Seva plays the most influsntial role and has largest followers of the faithful.
' {P4a mahd + isara)

canmaBEeod mgnscdY ‘altridited to this world god'
@8oldomn mbigdcklgé 'there are eight kinds of powels or well- sparings of power'
SrapicBop cograsécin 'his benefits rise as for as the sky'

030533ep 6or8aypuyi 'as a future Buddha who will be freed from all (roumds of births or
Saisdra)
cordaup 'one who will gain enlightenment in futrue (P4 bodhi)

oboB8ch SgpB8obsé 'who has received the blessing of auspicious prediction or proph-

ecy

BABpRE! c3eorcgodem: 'our noble king who is the best with the three well- springs
merit' BcBod 'three causes (of Non-greed, non - anger and non- ingorance or, in ther words,
liberlity kind compassion and knowledge). (P4 tihetuka)

o€’ chairman; the most excellent' (P4 ukkattha)

DOPWI WeCIMDMI saogcoe@pogn '‘matchleess or unexcelled in the tree worlds of
existance. >ogw 'three kinds of existence; i.e. worlds of humans, gods and brahmé-s (P4

bhavat taya) saoyco 'without a maich; without an equal;
(P4 a+ tual)

sepodspelop e§audly) it is true that he will attain to that stage soon'

00608 eo0op$i§o) 'the noble presons who aspire for enlightenment’
oueond 'great enlightenment or wisdom'

qpd8weg [G§ecosfoynéi 'because it used to be a custom that their desires and intentions are
always fulfilled'
Qe (fr gpbged)' intended or desired

6anemodgl scdaneonch 'more than ordinary god who is the banner of the world;
(ecooon is here made scoseny to match is rhythm with ecy in the preceeding foot)

splg§eoniéyon m§iecdemiads 'the power of (our lord) to 2 multiplication of hendrecis or
thousands' '

elgrobongér qp§cdEionéen it is comely or proper to praise and extol (it)

L

géuegoén 3mssicd 'this much power of the lord’ g€oé in fact, is a reverend term used
J . L [.d JL 3 .

L
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59-16

59-17

59-18

59-19

59-20

59-21

59-22

59-23

59-24

59-25

for the pouddha alone, but the poet uses the word here, for Mindon-min was Bodhisat

=T - S COQN . . - . . . ,
20$:508:38:8¢: 09)688:0 'not weighting (their fact) in mind decisively
ot 'weigh in mind incise
3&:8¢&: definitely; decisively'
5¢&¢&: 'consider; reason; weigh in mind

BEieumsmi wgod S:qoosln goepuéiagér king of Dvardvati who reigned over Arujjha
the country of Yonaka;

su$m 'Yan-s; the Burmes reference is Yo-da-yar. (P4. Yonaka)
According to classical Péti tradition, Yonaka is the name of a region to the west of India,

probably lonian Greeks and egypt.
The word Arejjha sounds rather awkward, because rujjha is a + rujjhais a posswe verb,not

an-ordinary noun. The actual name for the land is Ayuddha ' not fought or attacked' a past
parti ciple Passive form of root fyudh usable as a general noun. :

w§oéiepyod Bolaodend 'when he attacked (us) without humility but proually

opowe mepdqe)l chgecd§d scdeclmraBs(gé 'axe - like mouth with five prongs called
fivefold arrow '

o8gep&l pontada? 'the essence of the head of king of elephants
o8gepd 'king of elephants' (P4 gaja+inda+ rajor)

(gaya elephant’ + inda chief + rdja king)

pnésd 'essence of the head or brain

pné ‘heard' (Pa ukkani sa)

wd0dcwra5005 ca005§j[Mc520pS 'completely spen and drink and suck rudely’
b (arch) ' completley’ totally'
cooncd 'drink; § 'swallow’ o305 'rudely’

oxgmesdl axfeoydadl 'the famous beast of prey which is the highest of all beasts an earth

oopgee’ 'highest, wildest beast an earth’ -
(Pa vasu (fr . vasundhard) 'earth + uttana greatest or highest' o 1s made

oxomeuS for the sake of metre

L o)

yodegpelgegy oadgpdeagoopby 'though a fox frivolously makes fun of it and vants his own
quanlities
godesS 'make fun of treats sb. frivolously’

e[geg: 'fox' oadqpdeay: 'vaunt one's qualities'

elgegt§oon someepadepadl 'danger falls only on the fox'

seoprgSeayt [gosudecpomn 'like ashes which were fleing out windward hang around’

coopoo'windward' Ep ‘ash'
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59-26

59-27

59-28

59-29

59-30

59-31

§16(g,2058u obt0c0adt gfon§o: 'this tradition is a lang line of Yun kings
§:¢[g 'earth of Yan-s or Yun country' o&: 'king' oeooocs 'ancient or long lineage of kings
(P& paveni)

o
[]
Q
Q

coBgdonél Sa§mécupdt 'despite the end of duration between a world's genesis and its
4 L L
extinction.

6203 +80f >BogerdS 'duration of time from the begining to the end of a time period in
which a world lasts (P& vivatta + théyi + kappa)

oapaomédl ofgab3c8é 'will not lose fame and fade out'

5:9 8981 egpméancd 'will be a tradition on the throne'

somoteand gpdwesl€op} 'in the chronicle of remote past

QGB’)E"&&%’:I sasepég%oaél segcg%s'asq:r{)?o:mé: '(it is an in-famous and darksome event
in history'
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This auspicious prosody is about a
mrmistake of the Yun ruler, who might have been
urged or spurred on by on excessively evil des-
tiny

This ill -fated kind did an improper thing
in competing with the ever- increasingglory of
the youthful lord who having realized through
his profictency the three worlds of humans, gods
and brahma-s was about

to attain enlightenment or Buddhahood.

It was lkike comparing the endless
Vasulce, the king of dragons or serpents ruling
seen naga-worlds.full of nine prescious stones
with that creature known as earth-warm. Because
of

The con-worthy mather, the out-come
was cen-favouravle and there ensued angers.

The devalopment was uncomely for the
royal histary. It meither promoted the royal
lingeage nor helped the proliferation

of the royal glory in future.

The plentiful qualities of our univessal
ruler and future Buddha together with his nature
and worthiness were too deep is reach the botton
as in an ocan.

With no flatteries and as it is, the record
here was committed to writing on parchment kept
in lacquercoated cavers, as the second part of
theis text.



60-1

60-2

60-3

60-4

60-5

60-6

60-7

60-8

60-9

60-10

60-11

60-12

60-13

Tjeg.m$0pd ¢on§eborn macooyoa: ‘this much prosody is about the auspicious sense',
:.303$ is a sense or thought received thriough thasting, smelking or touching; and it forms
one of the three auspicious things outained by seeing (diths), hearing (suta) and sensing by
smell or taste or touch.

ool Becnmad somawgpradl sagéwés) 'seeing truly through his proficiency the
three workds where the amniscience of the Buddha prevails; oo 'great, magnifiecnt' (PA.
maha) 820> 'the infimite ncamber of cosmic systems to which the onniscience of the Bud-

dha extenals'. Pah literature recognizes three 'regions’ called khetta-s 'fields’, vez. Jiti-khata
'ten thousand cosmic system, A n 8- kheita 'ten thousand cosmic systems to which Dhamma

extends and visays-khetta, which is the largest of all.

§p§omél gfsparon cengdbond 'The noble youth who is about to attarin N2bbon or
Buddlahood.

copaanboél m§ioadbor§ial ‘the most excellent glory which is still increasing'.

L

§:88:[g8:gm eon§epajod 'though it is inproper to compete or canpare.

JL AL

[3go0p cp$s 0b5j0p§:) 'being pushed off by evir fate which has gone far.

[3g> facte or evil fate' . (skt. karma)
opcp§: means pagh or cp§ae So [pggranag$ or [pggrcp§ay Ud 'someone whose fate has gone
50 far and so deep'.

wstetionepi geegpeneadd The righteous king of Yun capitak commi to this sein.
s0kesopd godod epbat 'the residence of dragons with nine kinds of gems".
[Yebesbdoodi §:860p6a00: 'who rules seven cocenties or levels of exintence'.

w§:mq 'chief or king or lord of snales or dragons'. (Pa. sappatessora)
soo092§ 'endkss or infinitely long'.
o203 'name the dragen-king'.

oBooomi wogclsé 'worm or earth-worm'.
e0dcwo» ‘Lid. earth + ereeper’. ‘ (P4. mahi + latd)

0e8&1061 ©86:52633) "connot be compared together'
own 'exmple, in stance’ (P4 upam3)

gl odadgelopé: 'duce to this inproper and inappropriate action’

oW 'Not proper, not appropxitate’ (Pa. a + sappiya)
oheBgeloyé 'because of (this ) act or business'

o5 'act action deed’ * . (P& kanma)
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60-14  woymacen cocogbiejadlgéi ' the affair is ugly or unfavourable and danger is in sight.’
60-15 epaofopd maés§roud eonéonudq) 'not a Listary worthy of a palace or dynesty.’
60-16 BrgcSenpé ' not praise-worlty for the lineage of dynasty.’ B:gc ' royal lineage or descent.

60-17 ego&mag§oopdn m&i§esomés [gbesfoéisé ' it is not good for the royal glory for a long
time in future.
»§:pe$ ' the off-short of glory or royal glory.'
egrCoggoopd: ' for a long time in future.' ( Skt. adhuar )

60-18 mecnéieé:lgod egod ' our sovereign of the cosmos who is the Buddha-embryo.
eg:\o% is the Burmese derviative from Pa.Mandhatu which is lengdary appelation
for any king who is as great and glorious as a universal monarch; Mandhatu is often de-
scribed as the name of one universal king, the Bodhisat in his former births.

60.19 moigd oadbGiaodarn 'the sum=total of his own nature andworthiness.
20mod 'one's own nature' (Pa.sakata)
[36 'property; substance, worthy object (P4.dabba)

60.20 w§gm5:l wedobiomn  ‘the depth of the ocean with gantic banks.

B xs9 'huge, big, gigantic' (Pa.an+appa)
& 'bank’
wed ‘ocean’ | (Pa.samudda)

60.21 sa0dcuéied o3odoa (it is) extremely deep and can not reach the bottom'.
caoodpé: 'stand and reach’
68§ 'not able to'
ogoé 'very much or extremely deep.' (Pa.ati+gambla)

6022 ofocBén weomodilysi 'as it is, without overpraising.
L - -
o€ 'use of a metapher or simile’ (Pa.ruthe)

60.23 053&:p§tee008 egupdiedléanghi (it is) written as a historical record an a paper-tablet with

golden lacquered cover.' :
058&: (same as 208¢:) ‘historical record or history. (Pa.sammuti)
wé:e0l€ 'a paper-made or cloth-made writing tablet with lacquered covers.’

60.24 escenEoydica ac3axoopdm '(this is) the second portion of the beautiful text'
oneoné 'a collection of literature, a text'
ac3w 'second’. (Pa.dutiya)
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The highly- praise-worlthy and widely-
claimed mulliplicity of victories of the unexcelled-
sun. the king of kings, whose status grew higher
and higher stage after stage, had so far been de-
scribed, in the second section, as striking is

-

so{mding divine drums in a way thenders
were booming noisily and clamorously. After
waiting resolutely and determinedly for an auspi-
cious time and moment, he fulfilled his desire to
found peace ful and Nibban-like Mandalay capi-
tal. '

His glory, which was like a glowing wheal
(of a universal ruler) had travelled, above and
below, to three most excellent worlds of humans
gods and brahmi-s.

Just as we-tha- kyane the celetial archi-
tect

would pluck the beautiful and healthy
zambairfruit off its excellent emeral green Eugenia
tree to be presented boldly and happily, on an
elangated gold-basket to noble univesal monarch

Mandhat as if it were the most exquisite
gem called joti + rassa or gem of intense Ister, in
the same way the multipicity of the king's grace
or glory (had been declared}

The festive palace ceremony was offici-
ated by a god-brahm3 who possesses the sacred,
highly applauded andmelodious voice of a ka-ra-
wi- ka bird who naturally and surely has bemding
neck and waing curling at the tips, like the shape
of a (Burmese) harp.
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61-1

61-2

61-3

61-4

61-5

61-6

61-7

61-8

' 61-9

61-10

61-11

61-12

61-13

61-14

61-15

st mol [§Eosebgéaopd higher and higher grades or status'

oérobiedon esonzoein of a sun, the most exalte king of kings;
d (% .

L

00&Ergddl sacdEioycbara: 'multitude or wide so that others cannot make a comparison’

spgcSapecondt esnEgeditio’ ‘many victories praise-worthy and highly amazing

S 'wonderful; amazing'
Speooné: 'parising or extoting warmly'

spntiepnés podipoisu Sigcdeoediq) ‘as if thunders beaming damorously'
spnéeandipfipof: (adv) ‘clamorously, thunderouely' &:50593§: 'booming like rain-thun-
ders’

9J1$:9J1$:@o:e@3(5| $6[036e[goadayés ‘emitting loud, explosivenoises to frighten, for the sec-
ond time

Seclobacbfgdt scdegocdlyé ‘witha goldén divine drum which resounds when strack. °

oodbcogbemp s oB§:cocdBiecwd 'reverberated famously in the surrounding;
0odupd 'all over the surrounding'

.03§: ‘echo, resound, reverberate'

[Geb[3regecon somtep§mél $§:80405 ‘Mandalay the capital which is like non- rebelious

" Nibban .

$g0§ in Pali Buddhism is the state of totalextinctin of maid andmatter realizable through
Vipassara, and it is often likened, figuratively, to a palace safe from all kinds of danger. so
eoieoso$ 'non rebelion suggests to a sense of total peace form rounds of birthe

85o8[03 031 eomEaB§éayjoh ‘waiting for a victorios or lucky moment resolutely and deter-
minedly

ompSghommcopd: 'was resolved to build; zealous to build or found (Mandalay)

qpdreordSeeaypad [§idielgoodd) 'occonplish (the foundation) as it is desired or intended
g '(arch) to ain for; to intend
[8:8: ‘fincih; accomplish

mrﬁemtﬁcﬁuzo:{]r& 251900603 'the three best worlds above and cendreath
mob 'best existence' is here used to mean the sensual existence, deva cerperal and form less
existen

52§:00505tc0pS! p3spSi{gpdoonn 'lit fully ablaze the wheel of glory moves round 'i.e the glary
of the king fills and shines (the three worlds)

o0&l oyodaneq memeayas 'several kinds of royal grace or glory
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61-16

61-17

61-18

61-19

61-20

61-21

61-22

61-23

61-24

61-25

61-26

61-27

61-28

mjodaoeq 'grace’ glory' nobility (Mon kyak + skt sir)

20egorgodl [goEagoder 'from the most noble emeral - green eugenia tree

oelg 'Eugenia tree' said to have grown with the world on the sourthen cantinemt
(P4 Jambei)

cogog (arch) most noble; most excellent

8&[godadi[oy: egeecB:a’ 'the golden fruit, the big one from the healthy bunch
3¢ 'bunch of fruits'
[gc5 'be clustered’  9233: 'fruit’

sg|Gicvodo 'after plucking it off the stem

Soofoleyé 'name of the scelestrial architest serioing sakka, the king of goods’
(P4 Visukamma)

ag§r0eapéieaypé egodieonticnod 'on the golden basket cast long in shape
saopéiecopé: 'ling; elongated; lengthened'
o§eomd:’basket; receptacle’

obreoméiogrod adteondgodon: (the thing which Mandhitue uses admiringly
egocﬁ 'the name of a universal monarch, the Bodhisat himself _ (Pa Mondhitu)

cedonqadd! [gejadgo’ 'the exquisite emerald called jotirasa or gem of intense lustre
cadorqob 'is the poet's our Burmese derivative from P2 Joti + rasa, supposedly owned only
by a universal monarch

§8igéap ox€ox[gad Mlike he distolayed (the gem) bravely and happily

03§ 0o0b10o7005(yé 'surely by its own nature or characteristics

03| (adv) surely; without fair

805 'surely' is poet's own derivative from Pali niyata fixed certain sure
20000005 (same as o000 ) characteristis, nature

copbpobeoméeon conéigdefmporn 'bending neck and curly wings as camely or a harp

_eoné: 'Burmese harp' eogp 'camely’

sox) 0B [3ooapaBod 'sacred auspicious ness applouded very highly

covy edax (or ebooreond Yroyal or sacred propitiousness’
(Pa maigala)

[039>> ‘applual , praise (P4 abha)
cpnéiepns Bog 'very melodiously’ epmné:86 (same as B§eponét) be meloduou's

qd05a3g8i [gugooéoopd 'perfarmed by a bramin who possess the melodious voice of a
mythical karaweik bid'
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61-29

q8cb 'a mythical bird believed to possess a musical, melodious voice. (P karaveka) _
[guz> 'one of the tree individuals - humons deea-gools and brahmé-gods - in Buddhism, who
is supposed to be better and Superior to other two. wé (fr soéwé) perform, officiate

omEomg $étgorpbu (it is) a pleasant and ceremonial palace festival-
2omé 'ceremony; festivel' (P4 sabha)

>
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When in 1215 M.E (2397B, 1853 A.D)
he succeeded the throne of Amarapura caprtal
the heir-loom of his grand fath.

The Brahmi who was the head of gods,
referred (to theis fact) verbally in echoing words
of praises and vietory.

(Accordingly) the long-living, farest-
dwelling youis, who practise mard perfecheis and
possess (six) supernatural powers, by uirtue of
their application of mind on a fixed sbject, had
made.

The predietion that at such a time and on
such a predestied moment he (Min-don Min)
would deiseni-nate the Buddha's seriptures, as if
striking a drum, and his autharity would spread a
cross the secular world.

Consioting of 100,000 crores of cosmic
systems.

The auspicious preordain. ment that the
glarious grondoon of A-haung-Miu-ta-yar of
Thein-kha or kon-baung drgnasty, would (Then)
set on a journey to Mandalay mountain which.

was like Mt. Nerce, would definitely es-
tablish a palace-capital there calling it the top of
four continents was well-known.

His lanonledge {also) was like that of a
Pouddha. Being self-dependent and knowing the
right time, the king aspired for Buddha-hood
which was un-thinkabke (for mony),

and was fully delighted and elated.
The success and grace (for his aspiration)
was highly extolled.



1. 62-1

62-2

62-3

62-4

62-5

62-6

62-7

62-8

62-9

LY

oqgel wbaged 'in 1215 ME (i.e 2397 B.E, 1853 A.D) Here, in describing the Burmese
era, the poet uses are of several methods of calculations in pali, called can onical caluclation.
According to this particular techrique, one has to use letter of native alphabetical system,
rather than figures, whose nmerical values is given in a formula. on the present instance,
otetD+ © has the numeral values of 1+2+1+5, consecutively, if one counts them in teir
serial order. Sometimes the formula is to start from the end. in a reverse order

wbaogy 'in the age of sakka; i.e era’ concerning the word cogepd ‘are’ (P sakka + rdja
king Sakka') there are two schools of thought in Burmese. One, believing that the are is

invented and introduced by sakka (Thi -gyar in Burmese) cals it cogrepd ‘while another
prefers to the lengend thta it is first recognized by saka dynasty in northem India and dezignates
it aamsp& a Burmese derivative from P4 Saka- r8)a. Here, however, the another chooese his

own word cogob 'Sakka + age' in place of ogepd!

0go300! 60216070503 'Amarapira province the heirloom of his grand-father
B&:8cbeordBnalsdlogpen ‘at the time of early occupation in the post years
88:305 'occupy take into posession

slg8logp 'in the years which have passed’

$Pegepal gos[@3omfgét 'the Brahma, chief of the gods, by means of verbal praises
§o5 'mouth’ o302 'praise, auspicious speech; i.e verbally. (P4 obhi)

sawpadecatl elrgiomBégsn padicodboopdse refers repeatedly but melodiously in a serenr
success wishing voice

sawp 'victory, success' (P jayya)

ofez: (fr vobefop) 'speak aloud'

B§ 'thenderously' g§: 'to seing poroises of;

o5 gpdeunsgl someomtey aopd 'Long - living medita tors delighting to stay in the forest
swne¢ 'one who practices meditation is these made. (P4 yogi)

cunegepsodl Bpoadgéa? 'those who parctise meditations of muni-hood or moral perfec-
tion and possess the transcendental knowledge _
cweg 'moral prefection of a Munior sage' is to be attained by a three - flod oustivities

physical, verbol andmental (P4 moneyya)

ogeoc‘a% 'transcendontal or supernatural knowledge' and'is usually concented as six- flod
(chalabimna) viz. Iddhi (power of levitation) the Heavenly ear, knowing other's thoughts
recollecting of one's previous births, knowing other people's rebirths and certainty
ofemancipation. (P4 abhi + fifid)

Blaordepr m9$0[y 'through the application of maid on a fixed knowledge and sight 6
(fr :»be0d) vrave for fixed for sit 229$> 'application of maid on a fixed object is one of the
practices for a yogi to gain insight.

a)o1§§:505 gfB§:c0a5] ‘at such a time and at such a predestined event
o3§: 'predestined thing' (Skt kenalar)



62-10

62-11

62-12

62-13

62-14

62-15

62-16

62-17

62-18

62-19

B§ro05eomi Bodecna3ad 'the sucular world or earthly or world (P4 loka)

0§ Geropd(o3:§0de) 'striking the drem of deathless scriptures; i.e dissemination of Bud-

dhist scriptures
0§2005 'study of Buddhist literature (P4 pariyathi) .

(o> 'best, deathless (fr s3(§j05) (P2 a+ mata)

e Babeded) & epdomami gpiodenconn 'prediction that his power and authority would
spread for and wide

sapedod 'famous; well known

o3&q), 'filled with fragrance

§ (o) to spread every where

BBlmgieomél méteeplegiesn sandiedielgiayél 'grand child of A laung min ta yar of
Thein Kha or Kon-boung whose glory is shineing bright
B8lq and oré:e009¢ are two of the five epithets of A laung Pha yar's captial the other three

being Mok-soe-bo, Yan gyi aung and shew bo. cg:cg: (adv) bright

egecielgdl comiesqod 'to Mandalay which is like Mt Neru
s$§ (= Neree) is one of mony nomes of Myint-mo or Mt Mere
egecot ¢[gd 'the hight place inMandalay. i.e Mandalay mountain

ogmgd olopapiy) 'Lit the wheel with the lotus flies up: i. to set on a journy; the usage
reserved only for royalty and Buddha on whose soles the wheel and the lotus are said to

appear

ceorog§ieadf [gpdoodadagod 'designate or name the city as the head- wear of foru conti-
nents. ceozog$: 'four contiments surrounding Mt. Meru '

oadg 'heavily decorated royal head dress which forms one of regalia in Burma

20805 'to nome; to designate (P4 sanmuti)

Bodosoze $u1 soieag§son '(he) will definitely without fail establish his paléce of capital
80553 (fr Bobcp) ‘will establish
[o3¢$: (arch) palace

cga$ip0ddI [og€iadoopbu [o5[ejeonSlogon 'the golden auspicious predition of this event is
well- known g§: (fr sodg§: or 8§81 Ispeech talk

5056 (pood scHa0§) auspiciously marked

[(3€:05 (astro) 'pradiction of things to came'

33 (fr [3edodos) strangely

onadeorSamier mepiondaol his knowledge is like that of a Buddha' poc 'knowledge, wis-
dom

-]

(P4 fidna)
o?ep:ooﬁag ‘one Buddha' opep: 'Buddha (P& Buddha) cnoSaR 'one ..." (part) affixed to serve
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62-20

62-21

62-22

62-23

62-24

as a classifier for inages etc

omoopofgér cowogjedlod efgnodejcopbicomén 'knowing the proper time, and becoming self-
dependent' ovocopo| 'known the time' (P4 kéla +iifit)

wwy) 'becoming of its'own accord or self depemdent
’ (P syam + bha)

ofpjeomE:ad 'what is un thinkable
92§:601E:803|[036055800 ‘when powers increase and he this ko of it.

83GL G gEs6c0pS ‘elation or deliht grow high and be very much delighted
8B 'elation; delight (P4 piti)
eo3E§),008) dSopd ‘success and splendour is extoled’

§J. (same as mjodaoeq) glory; grace; splendour’
§¢d (or &&) acclaim or actol
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63

White the Master of Dhanma and the lord
of sages or Arahats, the Buddha, was wandering
in the universe, after seerveying it to find eligible
beings who should be delivered

He halted on the summit of emerard-col-
ored Mandalay mountain in Aparamta country,

Where the earth was blessed matchlessly
with propitionces characterishices and with no sign
of feriarcty. There He was honoured in great rev-
erence with objects or items of offerings by 10,000

powerful ogres whose glory shone as
bright as the seen. Among those presant (on the
occasion),

there was a chamsing greacful delicate and
lovely goodess named Candamukhi. who. like a
tender, robust bomboo-shoot, was about 16 years
of age and endoroned with five- fold character-

istric of a feminive beauty paralle! to a
golden image
- By virture of her maturity in the perfec-
tion of principal virtues, she cut off her large
andsmooth breasts

which were as round and full as the moon
the circle ofrubies and offered it (to the Buddha)
most respectfully.
' The Blessed One did not prohibit.

Seeing that the Buddhist religion (Bud-
dha Sésan#) would shine out in long future, the

Buddha made this prophecy.
The Mandalay mount air was a lump of
solid enerald



ity

63-1

63-2

63-3

63-4

63-5

63-6

63-7

63-8

63-9

63-10

63-11

egang %$§Q_>J5 'the lord of Dhamma and the king of Saimts; i.e buddha
ec:a:mq "lord or chief of Dhanma or doctines (P4 dhamma-+ issara)
8 'lord or king of Murins or saints or sages (P4 muni+ inda)

coeswyoa: 'beings eligible for Nibbon or those accessible to instructions
soeswy) 'beings to be instructed for emoncipation (P4 veneyya)

[Blo58:¢o:[gé ‘for the sake of deathless-ness' [§o5 'deathlessness (Skt. amrta, P4 amata)

8:(30:' sake, bemefit'

ookoodapd Bodeaoga? ‘Lit the sole morked with the wheel travel throught the world system
i.e travel through out the cosmic world
vokood 'sole (of the Buddha) with the wheel'

[389) slo3edr godspevpdedd 'while travelling around to deliver beings after sureeying (the

wrold)
Among the 30 general partices of the Buddha (Buddha - dhammota) one is that He sureverys

the world every night and morning to find some body or bodies to teach for deliverance

ojoopooeogs o)qdg2§codd ‘at this place on this aparanta land

seq$ (fr PA Apamnta) is generally used to refer to places or regions west of Aye- yar- wa- di
river, because the word itsalf means' west in pati. The Burmes historians often call the re-
gions on the east of Aye yar wa di. tam ba di pa the original name of sire lanka. But here
through Mandalay is on the easten bank of the river the paet refers to it as Aparanta.

0§ 'place, region. (P4 - thina)

clgloaéomagds cpwobay§iaoan ‘the land blessed with un excelled drespicious characteristics
o[g[3$ 'the characteristris or sings of land'
oyech ‘rival , match’ oy§: ‘ceare; end

egeccBdi [geepé§6ad 'the top or summit of Mandalay mountain which shines emerald
green’' [geepE Q5 'shadow of emeraldedor

[g§§0onéi egooadfgés) 'saw in this golden knowledge that there was nothing infericer or

worst'
[58% (astor) 'infericor or law or worst’

eo¢ 'not appearing, not odvious

epsEqeon oforeatendi 'Lit the chariot which is part of meditation and the wheel stops. i.e
the stopped there op§s&iqeoa: ‘chariot that is part of jhana is here useal because Buddha and
his

[Bromiconar sg5050p5 'with great powers' as bright as the seen

soe 'power, glory' (Pd teja)
cps05 'like the seen'
o (fr cg§:0) shine, be bright



63-12

63-13

63-14

63-15

63-16

63-17

63-18

63-19

63-20

63-21

63-22

wegemeané Bagediéal 10,000 ogres'
waop'ogre; a demon (P4 - yakkha)
oreané: '10,000' Bov: 'ogre’ :

obepréiofd ogiodlgé ‘reverently and submissively with objects for offering
ogiod 'objects or things meant for offering (P4 - valthu+ kamma)

[G&ep:ga geedepodd 'while worshipping along with many escorts
[54 'escorts, followers
oea> 'pay respact to; worship (P3 paja)

8c>0881 5288 §jejéi e[gagda 'charming and youthful (lady) endowned with graceful char-
acter istris like a new, tender bomboo-shoot 7

8conaB8 ‘charming, splendid, shining, (P4 vilasini)

2¢ (fr [35928) characteristics or signs

o[gagd ‘tender and well-proportianate bomboo-shoot' In burmies poetry as well as in prose
a new and tender bamboo-shoot is used as a simile for youthfeelness freshness and robust

health

[3€ab0g, §.98.00c5 swaying pliantly and very lovely
[3€96 'to be kind love admirengly
5.9, 'pliantand lovely

Defgpodgdods chfozé s 'sixteen years of age and blessed with five-flod charming char-
acteristic cklo3$ee€ is the name of five signs of a feminine beauviz excellence of hair
boness or structure skin or compl

cgodgdmé 'like a golden image'

w$ongspd 05031 §5§2§ag¢i ‘gentle godless by the name of canda mukhi

m$9c8.§ (Lit pride not exceeding or not more than the bounday) gentle make

og?g 'having the face like a moon or one with a round, moon- like face; Here the were is
used as the personal name of the goddess

$05 + $0§ 'god + lady ' i.¢ goddess'

58 lady woman. (P& nari)

leda1 wgcvodeararn: 'the maturity has been atained in the perfection of virturs
cﬂqg ‘acquired virtue; prinicpal virtues of a Bodhisat (P2 - pirani)
0§ (fr g€ 20§) nature, fully ripe

[goborepsad 'to the exalted Buddha
oglgmiecdosn egarss§iad ‘Like a circle of rubies or the silver surface of the rabbits' place

or moon; The burmese believe that the moon is the abode of the rabbit the prodhisat the
image being impressed an moon-surface by sakka



63-23

63-24

63-25
63-26
63-27

63-28

§$:g$:ago:go&qéoao:|§ogc§ 'the shining large and smooth breast

50500 efpe) cojeadd 'pluck (it) off, offer (it) respectively making prayers (for it)
EBRNR 2l
so0o (same as ssoxé:) pray for a wish
G@ 'plick sth off pluck (a fruit)

o offer to give in alms ,
According the Mandalay lengend, this ogress was later born as king Min-don who supported
the Buddha- sdsani is several ways including the fifth Buddhist council

2§:0lgodet e[godeon:oli ‘the Bddha the increasing growing glory did not forbid
[gdco (arch) prohibit forbid

20000§292g51 6§2€s:0p503 'Buddhist relign would shine out in future or long times to
came' '

apogebegbonds op8odslianpd (Buddha) gave the prediction, looking long into the futue or
expecting

comEuli{gdE oodongbir 'The Mandalay mountain was a solid lump of emeralds
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Painting out to this attendant disciple,
Brother Anandi, the Blessed One made this
prophecy

'In times to came on this mountain top
this young goddess will build a great capital called
Ya-da-nar-bon which will be as grand and
maginficent as Mt. Meru

When the Buddhist are came to 2500
years, our excellent king will came mnto existance,
as if recling the entire surface of the globe with a
large assemblage

of Yogi- s or neligious meditators, before
his enlightement.

‘When the Buddhist are turms 2400 years,
jeist as Tha-gyar- min founded his capital
(Téavatinisa) on the top of Mt meru after pushing
off the alcoholic,immoral and

insignificant Asuras the glorious great-
grandson of A | aung-min of sakya lineage, who
was the first and most excellent king of victarious
and properous Kon-baung dynasty will be able to
create and contral the world system containg seven
rivers which will circummumbulate Mt.

Meru"
In this way it was predicted that the
enemycrushing lion-king will found the first pal-
ace here. The Buddha (thus) east the net of this
knowledge.

-



64-1

64-2

64-3

64-4

64-5

64-6

64-7

64-8

64-9

64-10

64-11

ogroead pSms§a? 'the attendant monk the brother Ananda
ogowecu% 'Lit the follower monk; i,e attendant monk
pdoms§ 'Brother Anad ' refers to Ananda, His cousin brother, who was eventually con-

ferred upon with five highest ronks in five respeets erudition, good behruiour, retentive
memory, resoluteness and personal attention. He attended on the Buddha for 25 years until

the Mahédparinibbéna

R§:0§ 000§ egaocdmpse) 'the Blessed one pointed his fore-finger

oé108 'strong or steedfast glory'
»oo 'Blessed one' (P4 Bhagavant)

6§7E08$2005 gfeomé[go>] 'in times to come at this noble mountain
esoé 'future time'
§oo0d 'future’

5Osmaypecd gjorcador: 'this young girl who is now a beautiful golddess’

mayp 'good, fair, beautiful’ (Pi kalyéna)

oocad 'boy, a young male' Here the poet uses the word spca$ 'in the sense of young or youth'
vire spective of sex.

[BronycSasich afje[gapoood ‘a grand, magnificent aboda or dwelling place’
[Bronyeb ‘grand' 5§:0] (arch) dwelling place' ¢[qap 'central earth

qo2$201 654801 [§5[c3:(g)e) 'build a large country called Ratandpura which was like M.
Neru
s$§ (Same as Meru) Mt Neru

qoo20 'a land of peecious stones or a land of loveliness' (P4. Ratana+pura)

B§r00m$01 003pe§0chI Cleconéocdd 'at half of figure 5000 concerniny the calculation
of S#sand or Buddha's order. i.e 2500 years of S#sanaera; That the Buddha's Sdsani or
Buddhist Order will sty for 5000 years only and that the latter half of that number (i.e 2500
yeras) have been entrested to sakka, the king of gods, is just of folk belief based on very late
and doubtful Pati writings. This statment is nowhere to be found in earlier and oulthentic

scriptures in Pali.
6[gejodsncd apshooomn 'would gater collectively almost theenture surface of the globe'

SJetiupagé 'our most excellent king;

1]

oep:opd{ad ©o3coedé 'befure beating the drum of Dhamma or doctrime: i.¢ befare attain-
ment of his Buddha-hood :

condBrlged 228&:qp5[gS 'with a large number of Yogi-s or people who practise medita-
tion.

su»d 'one who partises Yoga ormetitation. (P4 yogin)

%8§&:905 'many or much in comparison
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64-12

64-13

64-14

64-15

64-16

64-17

64-18

64-19

64-20

64-21

64-22

64-23

64-24

64-25

Slianoogn ecu:epa;%cgﬁ §6c0mESiods 'when my religin was 2400 years'
sooiep '400' gdacont 2000'

wderoosgelr coepeddedl oa§rocSesomemn by pushing and removing insignant Asurés who
are both intoxicant and inmoral

wde: 'drumken with intoxicants'
0e5(geS ' marally destroyed'

e gepieoosiodfoynonéiopd §§:8i00p3a3 'Like Sakka or Tha-gyar-min built his palace on the
top of Mt Neru Migha the iad, when be became Tha-gyar- min, king of gods, was said to
establish his Té-va timisa at the summit of Mt. Meue

sglgedaresiér géreganaopd ‘the excellent golden land which defeats all stangers or en-
emies, or the victarious and offluent capital '

m§:eoE 928 ogpaBupi 'the first founder of Kon- baung (dynasty) and the most excellent
or noblest one‘m§:eomé 'name of dynasty'

9208 'beginning' first and faremost'  (P3- ddoa)

oqpa3 ‘noblest; more excellent
B35 meooniofidl 'of A- Laung-Min, the ruler of Sdkian descent

ax0d 'of S#kian descent or lineage'

2sé: (arch) ' king; ruler

[gde€:6005(gon noble, blood great- grand - son'
Main-don was the great- grandson of Alaung - Min'

sanmooddl adilgodconsadél vsmé:8E) 'able to decide, create and control the world-
system’
sommenod 'world- system' | . (Pa. Loka + dhits)

wEecgecg 25deg000di “seven (rivers) flowing paralled or side by side

cq33§|[q! efgoneacha’ 'field of earth having (seven) rivers'
Bg| 'Burmese name of Indus river in India a river' ¢a0b 'field; period' (P4 khetta)

009qdo0d3r [§E8[30pS ‘(rivers) circummumbulate Mt Meru

9$0[G|gcn [gedetn 'Lion-king who crushes a number of enemies' gecdeé: 'Lion-king is

" used as a figurative meaning for King-min-don wha was born as Tuesday, a Lion day.

§§:08100059§1 02p5e38n8 20pbi ‘points out that (he) will build the first palace’

egprmp§ godfgdojorgd: '(Buddha) cost the net of his golden knowledge. i.c Buddha taught
all.
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65

The prediction in the texts that the noble
Buddha's religion or Sdsand would go up-coun-
try became known to the un-exhortative knowl-
edge of our lord of life

Who, being born as the best (of men) with
three- fold qualities, possess the autharity as sharpe
as a (cutting) wepan, as if the golden casket was
closed with a golden cover. According to the royal

tradition, it was recerded in nine letters
that the Buddha's Dispensation would go up-strean
from the palace at the spit to Mandalay, the lucky

land for it. _
When the splendid Buddhist are came to

2400 years, the sakka, knowing this fact
and agreeing with the Brohmin chiefs, sahampati
with a following of 10,000 attendant- Brahma-s
and Haritd and Sanaikumara whose

glowings filled the slay all believed that it
was the period when the desires of the very pow-
erful lord of the wheel-treasure would be fulfilled,
Then through the supra- normal powers bared in
the -

well- springs of the psychic powers, they
awokes the entire kingdom to worship and request
(for the concent of) the lord. The most exalted
clief of the world, while sitting on the thrane
suppouted by lions in 80,000 attendant kings
drooping the

heads, made this address with his lotus-
fragrant mouth, saying. T will build this excellent
capital ya-da-nar- bun, on this enemyfree raised
ground, surrounded by 7 mountiaon ranges as if
the gold- shining MtMeru were removed here.
This serence words went up sweetly and melodi-
ous to the top of the sky. )



65-1

65-2

653

65-4

65-5

65-6

65-7

65-8

65-9

65-10

65-11

65-12

2000§g81 aps0o§oxoi 'oble religion will go up-country
20ow$> ‘Buddha's religion’ (P4- sdsana)

n)6:0§ 5203051 Bedop8odad ‘predictive legends and prophecies in the texts
o608 'text, book' (Myan-kyan + P3 gantha)
20505 'onen; prediction’ sign
3ab 'prophecy; oracle gp8cb ‘preordainment (P byidita)

oou%cjemss ochsubgoopd momsdi cdgEoéa(that) which is as sharp asa wesapon belong-
ing to our lord of life who is the best blasses with three-fold intues
o3805 ' three virtues of the best men' viz absence of greed (alobha) absence of anger

(adosa) and absence of ingcrance (a moha) (P4 ti + betuka)
poRg 'best, most excellent’ (Pa ukkattha)
005 'weapan, a autting machine (Pa - cakka) ‘ :

5200818051 6gooa8aS(yé 'through his golden un-exhortative knowledge
522051805 'un- urging; un-exhorative (pd a + sainkhdrika)

B68B[ogiobds 9306 gre0dl 'when closed the golden casket with its cover
36805 'a kind of quality-gold (P2 siga + nikkha)
(3165 'a casket'

3¢ 'abidge ' put into a summery’
Brodmeep! $$i0da(yé ‘on nine letters according to the royal tradition.

20000§2065) 7Bgcdan: 'the auspicious ground for Buddha- sdsana
aongr00d ‘Lit the circle of sdand (P4 sdsani)
8scb 'auspicious orpropetious ground (Skt bhimi + laksna)

egodayobesy ddfocsien from the palace at golden spit'
obagodeé: 'Lit a section of land shaped as a four- edged sworld of a king
[036§: (arch) 'magnificent mansion; palace

ogecoimRél pooBmég 'go upcountry to excellént Mandalay'
ogecoig$ 'Lit Mandalay, the shoot (of all places)

poo (fr e2p»o) " up- stream; up-country
220§ 220] '(year or era) of sulendour

sbeaxatomoopdl scotepg§ioncd ooq?.soooS§ in the (Buddhist era) of 2400
ogecooc 2000’ scozep '400"
uoa$ :noS 'which exceeds’

*

oﬁ:@cﬁ&fqau canéieéiapiaan 'the glorious king who is the most splendid Buddha-em-
bryo
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65-13

65-14

65-15

65-16

65-17

65-18

65-19

65-20

65-21

65-22

65-23

65-24

65-25

65-26

coéieé: 'the king who is Buddha- in future

B33 &iea0503¢) 'knowing the wish (of the king) Tha- gyar min urges and co-ordi-
nates’'
S[oo: ‘Burmese name for Sakka, king of gods'

§:0205 'urge; remind' g3 'co-ordinate’

0B30ud canéiegdsé 'Sahampati Brahmd with a retinue of 10,000 Brahma-s
0o3200d refers to Sahampati, one of the great brahmis who adore and revers Buddha'

50| 0D: 805 Sredtpdcbaogd (whose flomes ruse up and fill the entie sky'

L

om8odapstan 250bcd ‘splendid Harita, the Brahmd chief and Sanaikumara, the great Brahma.
0§05 ‘one of great Brahmés with 100,000 reti. (P& Harita)

[365[googh ajoesloron ‘this time which is generous and well-wishing'
:ng'] '‘generous; loving' (P4 . saddhd)

ofopreenéigiongiadiéigéeh 'of the multi- glorious lord who travels with cakka-treasure
o[o3> 'treasure of a universal king a wheel which can carry him everywhere he wishes

SmEeoifgch [gpSo0oncbuni noble wishes will be fulfilled' [gpd 'fulfill or fill

50§ [gupoadlgé by viture of the power of a Brahmd, the quality of iddhi or power
g})§0’l§ 'well- springs of power' (P4 iddhi +pada)

ag$ (adv) brlskly

agcr%crﬁ]l.&f)eool coméio$eocann 'when asked to request (him) subrinissively and respectfully

R

EE‘”"’J[ 'be subrnisessive be humble

0gqeeodaN! sauamegaomi 'the excellence and top of the lords of the world

ogew 'excellence, the best' (P2 -parama)
cgodap 'top, excellencence
saoomso 'lord of the world (Pa-Loka + ndtha)

somaoepdl oge€djcodd 'on the high thrane suppurted by lions'
son2oep Lit king of manes; lion' (Pa- kesa + rdja)
0ge¢dq 'the flying thrane or high throne?

Biggdeantu meéecié:dd ‘all 80,000 attendant kings
oB:4 'attendant’ gbea0oé: ‘80,000

S:e31pgodegl Scdcoegodh 'in the middle ofmen dropping head's . i.e in the centre of (kings)
who are sitting with their heads down'
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65-27

65-28

65-29

65-30

egoesloy sobgeolyé 'with cordial words form his lotus- like mouth'  ojjg> 'warm;
cordial egme 8oy "golden lotus - flower;Mouth is often compared to a fragrantitous.

qo2§201 6[gd9$cg0di [gpdeordlgodch 'the magnificent country Ya-da-nar- bon which is free
from danger

agdocdey sonéiegsé 'with seven attendant mountaious
25 'seven' §eg 'attendant

egoopd:pdn esepaBiayl ma[GiBabeaonadl glocSeepodad Yjust as the gold- brought umbrella-
like Nerue were removed here' egoopdipd: ‘bright or shining with gold.esqcd: 'Mt Meru

. which is towering like a parasol

65-31

65-32

cdecncdSES c']oaé:r;_wg ‘that " I will build (the city) sufficiently and firmly'

0303godad onobadoopdi BrudanlEé §§oopbn 'the voice of his steadfast order want up as far as
the top most heaven filling the sky melodiously

oh0) 'firnly; stead fastly

moé 'top most heaven (P4 - bhava- agga)
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When the Sundya planet travels through
eight cormers, it has to travela distance of one
yojana in 108 years (of planetary age.)

The four-faced porahma-s had made a
similar prediction that in 1218 M.E. the noble,
royal council. lors, who were like the surround-
ing great gods just as Dhattarattha etc, would
select the

* matchless ground complete with auspi-
cious characteristics.

(Then) We-tha-kyune from Ta-va-timi-sa
heaven on Mt. Merce, knowing the king's wishes,
himself joined them and praised.

the most excellent and glorious ground
of Mandalay thousand times more than the oth-

ers.
All the people from the earth of 240,000

yojana-s (in cubits).

under the highest level of existence,
beingmuch delighted and elated together made
applauses saying ‘well-done' continously



66-1

66.2

66.3

66.4

66.5

66.6

66.7

66.8

66.9

66.10

66.11

S§IBVEYI Ugmpqéi ‘the sundays planet or the sun and Rahu planet or asunding node

ofthe sun.
sha00> (astrol.) ' sun’
Bogp (astrol) 'Rahu’ (skt.rahu)

SBgzradics omsie(glgé 'in terms of mathematics in hours

meﬁﬁl‘%mé '108 (is the number)'. This 108 is obtained by counting the number of years the
planets stay in their respective corners, as sunday comner (to years), Manday corner (15
years) etc. That is called in astrology age of planets.'

0o5gbarpdcl wegnod 'the distance the sun travels through all eight planets.
When the sun goes through all the eight planets, it travels a distance of one yojana in

108 years.

qebsnecoichl [goyoonicd  'Brahma-s with four faces.! This Brahma is the Caturéyana or
four-faced Hindu Creator who prominently figures as one of the Hokg Trinity of Hinduism,
along with Visnce and Sva.

sobupqll sbeumpdoogd 'the year similar to what is spoken through popular usage (by
Brahma-s). 0 'popular usage' (Pa.ruhte)

oslo§oor asleoadodl cogrepdagél 'the ordinary (Burmese) era or year'
0'5108103 'Lit graging or wanduring ground for cattle’ i.e. wandering or moving (year),
(Pa.gocariya) omloo 'time, period'. (Pa.kala)
ad0d 'year'  (Pa.samvacchera)
wg}:qo@ 'era; theBurmese era as decided by Sakka+raja or Tha-gyar-mai.

abmecnt empeamntsdep gdomcéi 'the year 1218 ME. (i.e. 2400 B.E,1356 A.D)

gjgleomdfach gp8cbeoigé "by the noble and cordial records of the predication.”
qg! ‘cordial; sincere’

ogag 020p0058ch eumn§adad  'Like the (four) great guardian goods beginning from
Dhattarattha.'

ogeg is one of the four Guardian goods protecting Eastern quarter, along with
Virulaka in the south, Virépakkha in the west and kuvera in the north.

com§od 'great goods or kings.' (Pa.maha + raja)

canéidBodempoghl saepdap§oopd famous on this Jambu-continent with their overwhealming
virtues' san€icdod 'the contiment of 10,000 yejanas or Jambu-contiment.

w5 (fr. saqpdaeay:) 'virtue, qualities'
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66.12

66.13

66.14

66.15

66.16

66.17

go%g$@o§5:| eg:nc?&o%l 'the nobleofficials who can consider or think'
[6323¢: (arch.) 'thinks of; consider
&& (arch) 'officials; ministers'

528&0008 cfgsoda0§ad 'the incomparable and lucky earth’
sod§ (arch) land of auspicioussigns'

[36eb00m egieonsly 'when (they) choose the auspicious characteristics of the land'
[3§ebcn (or vbauofe3§) propitious or auspicious signs of the land'

ooooo%\%o’el coméesde 'from Mt. Neru where Tavatimsa-heaven exits'
070035991 Tavatimsa heaven'

3oy BS sacdecdBioéBeaeman  'knowing the wish (of the king), Visukamma himself
jou joined (them.) -

Visukamma is the sakka's assistance and an expert in architecture and engineering.

slgorcleond cgodapieslesd vbielgad§03 ‘the glorious land of excellent Mandalay more

. than others' 3§ 'glorious, good' (Pa.sire)

66.18

66.19

66.20

66.21

66.22

66.23

66.24

m[Fborecnél culéesléadecon coméifisoiccnd ‘(he) gives applause for (it) loudly one
thousand times csléeslé (adv) 'loudly' eomé:d: ‘applause, prais

ccoteomnigdadsn sa03§:0§03051 elgmagode 'from the centre of earth figuring 240,000 cu-

bit feet'
According t Burmese cosmogony, the earth has 240,000 yojana-s in cubits.

m0b:dn qpoodedicopd: ‘all the people upto the end of uppermost reach'.

0o563: ‘all on four sides; all'

§EGpodg$1 SBose) 'Laughing extremely and delighted very much.”
803 ‘elation; delight' (P4 . pitin)

(39§ §ea0nn dgpdieoméifgér 'in the good tradition of giving thousands and thousands of
noble applause'

[03 ‘applause; words of praise' (Pa.obha)

g$ (fr.g§[god) noble; excellent

eClEiecléiqq BBadlgoopdi ‘they consecrate together in a chadtic mix'.
solé:eclé: 'together' qq 'in a chadtic way'
BBedlg 'make consecration on' (Pa. ablir + seka)

o0moeonéad edopy 'the victorious voice of exelaiming 'sadhee’ does not cease'

2@  is a religious word in Pati you exclaim to say "Well-done' when someone
shares his merit, saying 'ahmya.' This rite of saying 'sa-dhu’ belongs to Theravada buddhist
community aloneand by doing so, It is believed that you are one of the partners to join any
religious activity, function,etc.
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Descriptions of the lucky signs of good
earth are given in eight- fold or nine- fold sets or
sixtenn pairs in sanskrit texts like Jotis' astra and
Purana-s

When the search wasmade in consulta-
tion with tese statments, the spot of glorious carth
at Madalay, which was like the land where the
Bo-tree was situated, was found

There the eighty-one

god-generals were made to stand on
eighty-one jewel-decerated spots of land merked
by lines, like lightings flashing and thendering

Holding their plams in the form of wor-
ships, the god-generals recited several times the
four-footed sanskrit mantras, first spoken by the
brahmd, beginning with Om! svapatilamadhye su
ye davi svabbhu gamphava

After that they had the four archways
founded at four different sides at an equal dis-
tance of thirty givuta-s apart.

The place was the essence of good earth.



671

67-2

67-3

67-4

67-5

67-6

67-7

67-8

67-9

67-10

67-11

67-12

ceoodayog oepadeph comgoga cyétegenfyé 'in Sankskrit texts jiest as joti Sartra Purdna
etc.  oooog 'Sanskrit (Pa- Sankharita)
0g, 'text, book (P4 gantha)

96[gra3:01 De[graddoopdi ‘eight- fold, nine-fold and sixteen pairs of sets of auspicious signs

(of selection lucky earth)
If means the textual sets of auspicous characteritis in sanskrit are eight, or nine sets or 16 pais

28505081 (35061 egigudgpecod 'when (they) choose the auspicious land endowned
with lucky characteristics

03§ 'earth; land (P4 bhiumi)

$0500$ (arch) having lucky characteristics

sumugeot oopdepefgay ‘Like the land where the bodhi-tree or bo-tee stood
oumpgew> 'great bo-tree is the name of a banyan-tree in Burmese where Buddha is

supposed to gain enlightenmint -

oyebooeqdpdt odtefgafoud ‘in this land of Mandalay full of glory' eycbooeq ‘glory, grace
(Mon- Kyaik P4 sire)

Bc8apaboodi a3g§ecdanpS nine plots marked with nine times

$0qood1 ooeBideoo’ 'on that (particular) lined plot where nine kinds of gems were ready,soqo5
"nine -fold gams (P4 nava+ratona)
orqf: line or a lined plot of earth

80391 81095063 Like thendering flashes of rain lightning
3¢y 'Lighting; flash of lightring (P vijju)

963631 o§8taianpd) ‘the eighty-one (goods) of spicial or distinctive powers'
qddondi ‘81" going back to join note 67.6, where 9 x 9 will be 81

$S5opa3g qdeogn(G: 'asking (81) chiefs of gods stand’ $c5ep 'chief ruler of gods’

elgrodenteoaddr veadudayod 'pay respect profusety with elasped palms
o) 'profusely’ abundantly

5 golomaovegon saead] ogogdl sefgroopd beginning with the words Om svapa-
tilamadhyesu etc

The originals words given by the author are taken from a sankrit verse invoking gods
to be present on the spot and bless people for the success of the cemmission Usually on
religious or certain ritualistil celebratain. such words are recited by either Brahmins or some-
one who is officiating the occarin. The custom, almost a natinal character in Burmese
antmion,may have come through Brahmins and hindu priests who had came to Burmese

even before 10th C.A



67-13

67-14

67-15

67-16

67-17

67-18

[gozrs b 95‘5::059&:0"!:1 ogepi(yé ‘mantra of four- sefllabted feet spoken by the Brahma
[3o7> 'brahmi of Hindu trinity or Creator
§05(G05 'speak or talk verbally and sweetly
egep 'mantara; a mysterious utterance {Skt.montra)

oprropie§iect 00 odH §onGieav’ ‘after reciting the (mantra) abviously and zealously
ogatogo: 'be obvious; be open’ 6§: 'recite’

ccorBieonéorch 00yedad 'four archways or entrances ooy four' o8 ‘archways; doors'
(P4 - mukha)

alocdmecd azocd8[gél ‘at distance of 30 gavutas or Y of a yojana
aloch 'measure of distance is a measure equivalent of ¥ of a yojana; so 30 gavutas
will be 7.5 yojanas (Pa. gavuta)

20§ qd 056052005 ‘ereate or set up a system to be equal (in distance(
056 'system; method
0§ (fr ©§%) invent; create; bring about

somé:mselgeasdorgda 'this is the essence of auspicious land
com&:fogs 'good or propitious or lucky signs
o353 'lit a lump of fatty substance or essence
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When you travel in a wheel - treasure
around the circle (you find) on the centur of a
victrious ground measuring 40 usabha and about
a givuta an illustrous and graciful palace whose
beauty could hardly

be extolled T

Through the power of invaluable merits
of the lond of earth named Mahdpandda who
descended from the solor dynasty in the earliest
days of the world, there automatically

appeared a grand palace with sixteen
purtius across breadth and lenght and one thou-
sand purlins from roof and floor, like we-ja

yan-ta place (of sakka)

Thought much had been heard about them
from texts, they were never clear in (our) mind
and appeared, because of a distance in time, dim
and faint as in a dream

we personally vitnessed the sprial palace
on the raised ground in Ya-da-nar-bon, created
by the power of the glories of our lord, who used
to drive to the four surrouning contients,a nd were
much elated for that

un-natural and extra-ordinary event which
should be consecrated and extolled
The power and glory of our was in excess
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68-1

68-2

68-3

68-4

68-5

68-6

68-7

68-8

68-9

68-10

68-11

68-12

o§eaan cypdoloplgér (when you) you around in a wheel or (when you) travel round and
round with a wheel- treasure
o§eaco 'round or a rounded shape' (P2 pair + mondala)

omolorodyn e§egpd pawoecuizodd 'one givuta (or a quarter of one yojana) and forty-
distances of 140 cubits in fact

olood 'a distance of Y yojana or 80 usabha-s (Pa g&vuta)

pooon 'a distance of 140 cubits (P4 usabha)

sS[mcéieg saméadiclgorah 'on that victorious land in the centre of palace compound

[3c$: (arch) palace
co€a§:6(g 'earth destined for success or vieto

mjereqe SredEmpd 'the cluster of glory that cannot be praised oyobaes 'glory (Mon
kyaikt Pa si) §¢ (from §sgé:) proise, extol

S:3E gl e guSaaog 'descending from solar race from the very beginning of the world
8:3¢ 'beginning; first and faremost
mgp 'the world; the globe (P& kappa)
6555 'solar clan or descent

6uM0§731 2§ 0po§dl D§:0g3(g¢ 'though the power of invaluable merits of the lord

of earth clled Mahé&panada

oo ' Lord ar chief of earth (P4 bhumi + na tha)

cep_o;é 'merits of invaluable price : (P3 - pufifia+t anaggha)

King Mahépadana (J 264) who in Buddha's time become venerable Bhaddaji, had a
palace buit up with tiers in height and & yojanas in length complete with 1000 rooms. Here
the poct compares Min- don's palace with this marvellous mansion.

ole8gacaapadl elgesclodospS (which) appeared out of earth, because of one's perfection of
clgd 'virtures perfections in practices (P4 - parami)
C . r .
crgoeapo%@cop: breadh and width
[gp2a00de(gabayed 'sixteen purlis

oecontfgorpdl [(pan8g§sé 'the maginificent palace with one thousand purlins
[gpo>8 'palace, mansion’ (P4 pasada)

soawg c3[géiepa’ 'the fact that (the palace was like) We-ja-yan- tar palace
eoawgol Blgé:epal 'name of sakka's palace (on Mt. Meru)

q&:m@;gemﬁ @o:og:cw%coé: 'have heard of it out of the classical texts
oyé: 'text; a classical text
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68-13

68-14

68-15

68-16

68-17

68-18

68-19

68-20

68-21

68-22

68-23

68-24

[o3o:o3: 'have heard of have already heard of

godefgdessp omavsors) ‘it has been far in time and not directed to the eye; i.e itis far in time

and not visible
qodelg 'sight to the eye
cgp (arch) directed or guided
oxcw time, period (Pa- kala)

meqpojosgudi B6echgcdadl 'the mother is distorted like in a dream'’ s36665 ' dream
8oSoudgsigsu o§ag§:aopd 'there is not great appreciation in mind' g§:g$: ‘great appreciation

398160010091 6[g925)0503 ‘the four conners of the signigicant land; i.e the four continents
which stand like the four corners of Mt. Meru ’

egocdeuntisé o3qEolel 'of our lord who used to travel (to these places) with his wheel-

treasure
o3géoé ‘our chief; our lord

§aoloogy m§re§arnongd 'which is created by the power which is the benefit of his perfec-
tion

§oo¢ 'benefit; effects’ (P4 - dsamisa)

oogo 'perfection; fulfillment (P4 - sambhara)

028201 efgdanwcdi [gpS[goassonnn 'the tiered palace on this raised ground called Ya-da-
nar-bum'

scuomenchol odubeay [ofs) 'we have experience of personal contact (with this palace) in

the world
econmenod 'the world; the world element (P Loka + dhéitu)

o) leavel; heaven; world (Pa bhumi)

ocf|oopeoedl erqoopdefognéi 'because we have to see it with our (own)eyes'
ocg) 'eye, flesh - eye (P4 cakkhu)
vt 'meet; see with (our eyes)

72€[gpd 92€g ofgd§er it is umcommon to be satisfied or fascinated
o[g6[g 'Lit not to happen,; raely happens
2&(geb 'be satisfied 's2¢g (arch) 'be fascinated

Parcdobigél 38y 'speaking highly of (it) sincerely and happily
Sadad ‘sincerely’ oé:gé ‘happily; gladly
880n¢ 'to prase highly; to speak highly -

0bconegradfgér Sradadon§aopdi it should he honoured by blessings and auspiciousness
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n§reordapéadonpdi 'our lord possesses excessive glory '

cp§cd more; in excess
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When illustrious and precious We-ja-yan-
tar palace on the centre of Mt.Meru of solid gold,
which with five shining tiers (of heavens)stood
like a vare filled with lotus- flowers and

was surrounded with seven tiers of moun-
tains and glorious waterways growing gradually
higher and higher, was compared to (the Mandalay
place) it logically follwed that the)

human palace was better, as Tha-gyar-
min (king sakka) had to bow to our greatest lord
of all kings, who was about to attin the

three knowledges of enlightement in this
very world. '

The capital and palace on the victorious
land, named Ya-da

nar-bon as wriften in golden letters, was
firmaly built and accomplished by his poweris a
short time

The greatly powerful king who was an the
verge of setting ona journey to the singificant land,
where seven rivers and stone- pillars stood together
was requested in good spirits

by all on this earth, pillowing on his feet,
too move and stay in the new palace, with all their
ten fingers placed in a lotus, worshipping shape
on this foreheads.



69-1

69-2

69-3

69-4

69-5

69-6

69-7

69-8

69-9

69-10

69-11

69-12

asbegend ag.6g[a€aob 'gradually growing higher and higher in seven tires’
250 'seven’ cg cq, (adv) slowly; gradually

coméséeqadéi obioéicBEg 'mountains and waterways shining brightly and auspiciously
o3& 'auspicious; propitious; lucky'  (Pa- siri)

s2003§cliogodl avotaaipobaogd '(Where) five tiers bend explicitly
o0c3 'tier; terace’ (P3 alinda)
aooroo 'explicitly; definitely

[pagobogen egfgjorsdi ‘Like a golden earten flower vase filled with Padumma-lotus flow-
ers

[o320505 'filled or adorned with lotuses

03¢> 'kind of fragrant lotus called by that name (P4 - paduma)

Emooo ‘an earthen vare for flowers

B813881 eggj§c3Ecoah 'on the central pillar of solid gold; i.e Mount Meru or Myint-moe

o]
mountain'

381 'gold of excellent quality (P singa)

BIEBIEGEocd goddjig§adon more prosperous and having more gens of excellence’
BiE[BE more or much
qobge$ ‘gems of excellent quality

coaw§s§ugansoé:a 'with the spiral-like palace called We-ja-yan-t3
coaw$ 'name of Sakka's palace on Mt.Meru (P& Vejayanta)
op$: (arch) 'a royal, splendid home; palace

§$:88$:§8c005 'when (they are) compared

e38§s0dcnl liebapopé 'of the two rulers of gods and men
¢s85$ 'ruler or king of gods;  (P4. deva + inda)
$05c 'gods and men’

ogoo%wp:l c%ogo%om:cr?) 'our supreme lord who is the topmost of all chiefs on earth
2003 Lord or chief or ruler of earth (P4 bhimi+ pati)
cgodeon: 'supreme or topmost one

Blopionepd pyodqoopdelogrér Tha-gyar has to revere'so3: ‘sakka in Burmese'

305 'pay respect; revere

[GeS[gpamb e e2g§:apEicopSu 'though the kingdoms and palaces are compared
[ge5 'country; kingdom' [goax$ 'a tiered, spuial - like monsian (P4, pasada)
§$: 'compare or comparison



69-13

69-14

69-15

69-16

69-17

69-18

69-19

69-20

69-21

69-22

69-23

69-24

oBip€iqoe§i con8pnad 'the enlightenment consisting of three e ye- glaosses
obiopéiqodes 'three glasses' refer to three qualities of full enlightenment viz knowledge of
one's former existences (pubbe-niviva) the divine sight {dibbacakkhu) and extinction of all
fluxions (dsavakkhaya)

ndagdeét 8Eeorghoonn 'who will possess (them) in this present world
onbegé 'beyond this world-system '
o¢ 'not waiting for; not going beyound

$.8,2§:00éuc0elis §icg Et 'the palace of the human king whose power is abundant
&, 'prosperous; getting increased or abundance

[g5o8:030981 aaogon§unl 'should be superior and marked as excessive or mole
[gg0é: 'prescribe; denote; mark for'  (P3 patthina)

scopmagd aveomngen 'it is appropriately credible’ cayden§ 'proper; appropriate
wg3 logic; credibility (P -yuth) )

038 mgpl awrsaonhi 'on this central earth of victory ' 028 'earth; ground ' (P4 bhumi)
o23p ‘centre; middle place’
8aw 'victory; conqyuest (P4. vi + jaya)

qoa§201 §0505a801 6ge86ap8i5u(g, 6553 ‘capital and palace which are branded as Ya-
da nar-bun cost an gold writing

§0) 'akind of excellent gold

05336 'seal; brand; stamp

6gcB6 'goldem writing (P4 Lipi)

9§¢ cast

0oban§:8Empdl crecndonpde) 'built (the city) firmly and strangly by his power'
8o 'strangly and stead fortly

qorgdecé [Gresané[géenss 'suceeed (in building) in a short time
qodedecé Lit not extending or stretching out long days

eqoéaodd3é '%6@8?@ 'seven seas of water' -~ o&codd 'sea’

caPasBE0SqodI e@:raaio%oggl 'the centre of earth entertwined with pillars
coypabo¢ 'stone - pillars'
0§:q0> 'be entertwined with'

cgolopps M§epdondi§ eB8a3 'the very powerful one who is about to travel to

cgoloppé M$ed 'Lit will set on a journey'
o038 'very or greatly powerful (Pa. Maha+ iddhi)
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69-25

69-26

69-27

69-28

c[g[03: 2 0:egoodatid) 'pillowing an the entire, golden globe
o[g[o3: ‘earth; globe; land; ground
o20d: 'all; entire’
sgoodg: ‘place one's golden head on oth

GEGEespEgss BLo005§:53 to thenow palace and new town or city smiling brightly
[G¢fe 'smiling; smilingly

0§:0§:9¢081 e[go€ida§ o .. should move and reside (there) in pomp and splendor
%5105:960¢ litin a blooming power or glory

sag60§eomty BéocdeclEgh swdegnéionss py§ 0005 (they) request him for pernision
while putting on there heads ten fingures placed in a swaying lotus flower

sago§eomt: ‘on their fore- heads

socdegpt: 'ten fingers'

o5 'alotus flower called kumut

p2§.00p5: 'swaying or wavering
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when the Myanmar Era came to 1219, all
assemblages of men and gods from around and
long- sighted wisemen informed the king most
reverently that auspicious day

and moment had arrived. Themost grace-
ful and righteous king (thus arranged his sojourn.

of 9,000 youthful and mighty elephants
on musth that would

rummage and killed enemies, each
brightlytusked animal was surrounded by one
humdred chariots with prominent wheels.

Each choriot was surrounded by one hun-
dred lovely horses

One hundred menat-arms,standing abreast
and touchingo ne another's mecks, arms and
shoulders surrounded a bold horse. For each
solire, there were one humdred young, delicate
maidens, stout and

smooth like a goddess of lily- descent with
lovely physical charasteristics. Each lustrous
greenish, glamorous and delicately-moving beauty,
free from six flows of a woman there was a group
of one hundred matching

Ladies on attendance

Surrounded by and attended upon by
these six- fold followers numbering on
akkhobhani, the king had an audience immedi-
ately before his journey. His glory was amagingly
wonderful



70-1

70-2

70-3

70-4

70-5

70-6

70-7

70-8

70-9

70-10

70-11

70-12

ogmepdeomcol cantwdpsé sbeppopsy Dodgsiedd 'when theM.E came to 1219
scoaé2odp '1,000 in calculations'

H0§ic0505 0§ods¢ 'the assenblage of men and gods from all directions
odo§: (fr.con%o%oq& Jall directions;
o§aoob ‘audiences; spectators; arsemblage (P4 parisd)

wodgodadgés opgéad 'wise men who know the results of good and bad or high or low
Wod5[god (fr saaacheefge’) good or bad'
opngé 'one who has wisdom or a wisemon

soméebanl saapddch [BlobeoosGonithere occure a time of victorious period full of suc-

cess and auspiciouness' ,
camé 'success' oo’ auspiciousness.

sewp ‘victpropis (P4 jayya) o303 'period’

omeprod&in pdiliojedooeq docdecgoyan 'the way how the righteous and glorious king
prepared for his sojourn’
doudecy 'the way (he) makes his sojauin

9$c92005861 w5 g200¢0pd '(that) an full musth which look for and kill the enemy;

q$eg00d 'Lit (which) searches the enemy and butcher it
0% 'musth _ anoé (u) Lit bloom or are on full (musth)

eomnéiedlodelpét soéadieconiaogéi (among) nine thousand youthful and mightly elephants
eoméecléelgaé 'bull elephant’ (Pa métainga)
a0¢ 'elephant’ oBieconé 'mine thousand'

9uSeepépdiodn 0ée&:a3 'for one elepant with bright shining tusks'
5§05 (fr 92905) evory; tusk

oo Bifepifogon qeoniondepl §oorodd ‘one hundred chariots fixed with prominment wheels'
00598 'mechanical wheel; wheel

[ozo:{ogot ‘prominent

qoo: ' choriot (P4 - ratha)
§ 'surround; go along with

o@oqm:rm&m:oﬁ: 'each chariot'

[g&:0m0i008d1 orepoyodi '(is) surrounded by one hundered beautiful horses
[gé: ' horse; calalry

éjéjglm&l 038:@5:005 'a daring, brave horse'
34| 'daring; §oo&: 'brave, bold



70-13

70-14

70-15

70-16

70-17

70-18

70-19

70-20

70-21

70-22

70-23

70-24

70-25

copSayficoaién 0:80mn Scdonepongy 'one hundrad infontry-men who stood touching one
another's necks, arms and shoulders'

Scbilewnoipr oodeurnadors:d ‘each man of the infontry or each warrior

coorepigodgcdi [pgpgeb§osad ‘Like a goddess of lotus descent, stout and smooth
a2t 'big; large; stoud
god '(fr. capgod) ' gracious; smooth

gbenchromaml C’D(SCOOSQO:DéI 'comely and beautiful in physical appearance
gbendheoogarn 'characteristics in physical parts.

mpredday) spéacyod ‘one hundred slim and beautiful maidens attend upon (each man)
opoo'young and beautiful maiden' (Pa kafifia)
ooy 'slim and youthful madane

[5(586:884 6[p3288:00c01 §.98.09¢ 'lustrously green, graceful, elear and swaying sinuously
[5[5§5:88: 'lustrously green as an enerald

slo3; ‘greatful’
88§, 'swaying moving sinuousky

[3€g.e0001 [gredlgbogranght Tovely without six-fold flaws (of a woman)

[3€3. '(s1h) to be liked or loved; lovely'

e[g2050bays '(are) without six faulto or flows of a feminine beauty; Being two tall or too
short, being too fatty or too him and being too white or too dark these six are traditionally
regarded as flaws of a wonan's beauty

onpceeg eadonclodd 'a youthful, pretty and stout maiden

o§:oopifgly Sobuodgaoph 850699201 epdajbeér 'a group of sinilar one hundred ladies
profusely in attendance

o$:copi{sls ‘apntifully or profusely in attendance

c3obeady 'similar or matchin'

Bérapbucdf| efgrodckdaon ‘the six- fold attendants on all sides. Here the elephant, the
chariot, the horse, the soldier, thel ady and attendant maid are all counted as six

88083 eslonaB(gé ‘all gathering, numbermg one akkhobhani is all
8c55 'public; gathering

s6c3ofog1 [3§8:515 'when he was almost to set ana journey' &c3o[o3> "a pair of feet (of the
king) [3§, '(frelo3o[s$) take a trip; makes journey'

cgpSaond 0r&8&:60pS ‘(have) on audience ofall attendants
caécuo ‘audience with all



. 70-26  §:05 ahgd 20§oopdy 'his power is an amazing event'

0§10 ‘power born of his (good) merits)
g3¢0520§ 'miraculous or amazing thing
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Moreover, the most excellent king so-
journed (thus.)

A young, furious and fighting elephant
on musth,that stood firmly at the battlefield, was
considered an equal to a fighting charist.

Three prominently proced fighting el-
ephants, three horses that treaded on earth almost
making it slide and topple and five infantrymen,
whosemartial prowess were as strong as a

thenderbolt, were all organized into a
cenit called Path.

Beyond that, one has tomultiply the num-
bers by three for eight times. These units 'patti,
senamukha, kumba, gana, vahan, patan, samu,
aniki and akkhobhani.

constritute the nine-fold (military) units.

Just before setting on a journey to new
Mandalay capital, the glaorious, nooke lord con-
ducted a big celebratai with thousands and thou-
sands of men.

Noises of tabars

brisskly filled the sky. Noises cattle
Irums, small dreems, trcempets and bugles ech-
oed throughout earth and heaven like those of a
themder. .

The king of kings, whose powers were
as wide as ocean, was surrocended by mony in
respect and unity.
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71.1

71.2

71.3

71.4

71.5

71.6

71.7

71.8

71.9

71.10.

71.11

71.12

oreeadod M§ieoSodagd doddw§orn  'moreover, the excessively glorious king (ar-
ranges thus) for sojourn’
onreondadeg$ 'having glory in excess'

S6n$38 0begioops soédeclcboman ' a young, mighty elephant on musth that stands firm
on battlefield & 'musth’ 5§ 'strength (of musth)

cSoSqooo cué §60kopd 008:8c0phi ‘the mlhtary chariot was like an elephant' i.e, they are
equal. o305 'to fight; go into war'.

348 5:501 [poifogoren§oéi Bodaolaid: 'three fighting elephants, prominently furious, near
the front' op§3) 'go near’ S:g>: ‘near the front

ofg[reentiobn Bgjsciopd o3cb[gEiomeaby ‘three mititery or fighting horses that step on
the ground making it topple nearly'.

efglo3:eoné: ‘the earth toppling or shiding'

Blgys€:00p5 'tread on the earth as if it were falling off:

cocb§8§ oy sfgoopbaeiel ckeonodal 'five infantrymen whose physical powers were as
strong as a diamond-edge or thunderbrt.
cwod§e ' physical or bodily power,material prowess'

6[googd ‘infantrymen; foot-soldier’

7)528§3 oBprr 0dm:8lun cogpg.god 'this much is carefully organized as a Pathi; a

formation of the army’
)92§ 'this much i.e. 3 elephants + 3 horses + 5 foot-soldiers.

ogdoopxs 'the name of Path’ (Pa. path+saiifia)

moocdBonnaddioen(yé (multiplied by) three for the rest i.e. for greater formations?
The phrase suggests that the number can be multiplied by these for greater organiza-
tions than Pathi, which is the smallest’

godgmogdokdeass 'by multiplication for eighth time? go: ‘multiply; proliferate’ ebck'eight

Scbdeans vamg omdlm§ ccdemsn eclurogl el v 328358 esloaded 3:8ad(yd
o 'Army organizations-senamukha, gumba, gana,vahafi, patana, samu, arike (anikari)
and akkhoblani 9 kinds in all are described here. ‘

Here the formation of an army is said to be of 9 categories-senamukha etc +path-
and king Mai-don of Kon-baung period used this method.

ochodm§opd e§:6glgpdadl 'to make a journey to Mandalay capital'.
ocbdm§eops ‘Lit: new trip or journey to'

n§i0pdeoncdi ogebad:y 'when the noble and glorious lord was about to leave to stay’
m§topd 'Lit: glories plantiful
oot ‘noble lord; powerful main'
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e 71.13

71.14

71.15

71.16

71.17

71.18

71.19

71.20

g[Froomér gigéigyp 'celebrating to a very big scale’.
¢ 'celebration; festiual'.

€ 'celebrathin; festiual' (P3. sabh3)
gﬁ:gézwﬁ ' in plenty; numerous'.

ob:eaniBE 52055:35:0005 ' there are several figures (to describe) thousands and thou-

sands of the combat arms".
obmé (fr.odoedl) 'combat arms (of elephant corps, the cavaltry, the chariots and the

infantry.’

08510050081 cocbadm§agod 'tabars resounding briskly in the wind'

L

©8§: 'small drum; tabor' (Pa.mudinga)

R$b "briskly
cocbodw§ ‘much (round) in the sky'.

3§ Bgo 8§eosé 'cattle-drums and smail drums sounding far and wide'
3§93 'cattle-drum, (Pa.dundublin)
38e>  'small drum’ (Pa.dindima)

sepodgéi 'Living or strong noises of trumpets and bugles' _
ssp 'trumpet, bugle’ >

elgeom&iantad goré(g$ilyé: oodagéaydiep choing clamorously both on earth and in the sky
like thunders'

efg. . . 'earth; ground' cométond 'sky’

doné 'echo; resound’ (4$:[sj$:'ononaetopoetic

words for noises made by drums and bugles'

Rn§E@o qagéc% 'king of kings whose power was as mide as an ocean'
wgpo  'ocean; sea’ (Pa.annava)
ep&s 'king or lord of kings. (Pa. raka + inda)

s3p00 §oomapd 8cdcIBoBecdadongS: 'mulitude ofmen surround him in respect and
unison'’
sw 'pay resepct to' [§6ad

multitude'.
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When the lord of Arahats and the Excel-
lent Conqueror of Méra the Evil one or the Bud-
dha, after removing all dangers of vesét and
cleansing it with parit-water, went to Magadha in
glory and pomp, all Brahma

Kings in this realm of rebirths (followed
the Buddha), spreading the silvery, lotus-like cov-
erings of several parasols which intertwined to-
gether (over the Buddha)

Infinite number of

dragons and sakka (joined) the retinue,
They all attended (in the Buddha), as the best
and most exalted of all on the entire surface of
the universe, paying hamage and worshipping

(Him)

In the same way, When it was arranged
for our youthful lord to travel to celebrate for the
new palace, noble Brahma-s, Asura- gods, nu-
merous, benevolent god-chiefs with great pow-
ers, drangons and

garuala- birds, standing guard in all sides,
protected against dangers between earth and
heaven, in the sky, in rivers, in forests and on
mountains across the continent

The fierce Kun-bon ogres, who were
slaves of glorious Wit- tha- wan lord, with eight
conineteeth portruding and with red-hot iron-rods
in hand as weapons, stampling hard on the ground
with three feet, happily and in a sprightly

manner, cagerly followed the universal
king, while proclaimaing loudly a melodious tune

The glory (of the king) was to be praised
in wonder
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72-1

72-2

72-3

72-4

72-5

72-6

72-7

72-8

72-9

72-10

72-11.

72-12

0§50 e2q8ay€ 'the lord of Menis or Grahats and the excellent Cenqueror of Méra the
Evil One. i.e Gotma the Buddha '

o8 ‘chief or lord of sages or archats (P4 muni + inda)

7830068 'excellent conqueror of Mara (P4 abhi + Mra + jina)

coancemi gspadeload 'duit of danger of We-thar- li country soa>c8 'vesiti in India

sagpestodfomud o§cdepdlaél §5p5Gte ‘after washing dleansing and sinking (it) in paritwatrss
sagp 'wash; to cleanse eso: 'wash

0§odegb ' Parit - water is the water, supposedly possessing the powers of Parlta (protective
formula) though the rectation of it by monks, since they had been kept bafore the reciting
manks in the rituals

00003 §:038§ [g§0p5§es 'when (the Buddha) made a glorious journey to Magadha'
Pati tradition records that Buddha once visited Ve-si-t, stricken by a three-fold danger-
expidemics, famine and attacks by ogres-and annihilated all of them by letting Ananda recite
Ratana Paritta from there Buddha returned to Magadha in Majjhimadesa

e3e205qp8 [gupedicl 'Brahma kings in the realm of rebirths
@0%6350 'realm of rebirths (Pa. jati+khetta)
[gog> 'the noble creature;pule ones (P4 brahma)

Brgrebagoh macdeachonpd) 'parasols are several and Inntertwined (with one anotehr)
o&: 'umberella or perasonal the Brahma-king hold for the Buddha

ocgos§Sfopor Sromlg§agni'the silvery coverings shading (him) all over
eggod 'silvery covering (of on unbrella)

Blogrrgol gpedal s25509i€ infinite number of dragons and sakka on atendance
0k dragon 92 'infinite number

omogol B3odeedencoch 'on the surface of the entre iuniverse
oo 'entire, all (Pé - Sakala)
ool 'universe (Pi- cakkavila)

g$eplgodadn §9odjq) 'the most excellent and the most exalted of all in existence
o5 ep[godad: 'most excellent or noblest
§oo3pq) 'Lit collecting all what is in excitence

2054:8:8 veadgagoh ‘paying reverence and worshipping (Him)
205§ 'in reverence

8:8 'payrespect to
vead 'worshop; pay respeit to' (P4 - juja)

0§oléy 0o50§:[3a3 'like an entourage surrounding (him)



72-13

72-14

72-15

72-16

72-17

72-18

72-19

72-20

72-21

72-22

72-23

72-24

o‘s’]o']él 'entourage; retinie (Pa- parivira)

cocbagjempas Agubantagé 'over youthful king whose attributes went uf
copas (frocdeaypas) attritutes; gualities
gobapt (arch) a youthful one

s§:310m8 [g§ropSqEecodi "when it is prepared (for him) to go to the (now)palace
$8:3:0008 ‘celebration for (viseting) palace
¢ (fr 8q¢) arrange; prepare

soméineqgh mardeomnéeon Badmefogpcodt ‘across the continent in the sky, in the
rivers, in the forest and an mountains '

odeen(gupisaadepsét ‘along with the noble Brahmé-s and Asurd-s or genii

W§>95:051 §05g§9agpn 'many noble lords of gods with much power
W 'chiefe or lords (Piinda)
2§08 ‘much or excessive power

$oko0pi cogoncd: 'dragons and garudabids
ok 'dragon; serpent’ (P4 . ndga)
coson 'mythical Garuda bird (P& vinateyya)

clgedionodt §agodofiagpn eomadoricdin '(they) protect all the dangers surrounding (the
king) on all sides between the earth and the sky .

gubuigdegnés eclé:qeepéiomn 'with eight conine-teath jutting out
905 (fr :g0S) conine tooth
asclé:qeepé: (same as ocl )just out; protrude

sandieconéigbiagodielgodionabsé ‘treading lard with three feet
coonéieconé: ‘hard; severly
cfg ‘foot

055050503&1 g3 o0pd holding the red- hot iron- rods as weapens

n§idEeoomoadl cdeiogsw; 'slaves of powerful divine king of Wut- tha- woun
coomoc(abo called meoq) is one of the four god-kings guarding the north with a
host of his Yakkha-s, including Rakkhas, Asuras etc. (Pa Vessavanna)

mg$en Baxfrdicd: fierce agres called Kun-ban- the servicemen (of Vessavanna) Kun-
ban (P4 gambhanda) froms a class of pairies grouped with Yakka-s. The Péti word gumbha
means pot or water pots' and the word in given as the personal name of these ereatures,
becase their genital organs, it is said, are as big as pots.



72-25

72-26

72-27

72-28

72-29

cvabodin§ar BEam(gfg: 'showing beautiful gestures of wrestling
cocboé: 'wrestling'

[oplepodiam géqobenisé 'smiling happily and in a sprightly manner
ofor6g005§ Sodss0§q) 'with zeal to follow the universal nonarch in the back
ofjosjqéeept vdafogielozdbaopd 'proclaim loudly a meladious tone

»bi605§:0¢ shzdonpdi (the king's) glory was to be praised in worder'
339 'in wonder; in surprise
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Our excessively glorious lord, judged by
hlS bodily characteristics and {personal)
haroscope, deserved to rule the universe and was
distriguished by Yittha-quality, because

he was confident in and reverential to the
three Noble Jewels of Buddhism. For he was
worthy of reigning over the four continents on
four sides (of Mt. Meree), he was illumined with
the glory of royal quality of

Mandalissara or Ruler of the universe. He
was the top and tip of glory with the quality of
afifieyya-sath, because there was no mathemati-
cal low to measure how great was his increasing
power.

Because of these three most excellentand
best qualities, he was recorded as the most re-
spected and un-excelled king Samrata or a uni-
versal king in gold-letters

while he was staying at peaceful and dan-
ger-free capital, practising all king's ruler, Tha-
gyar-min snatched, from the summit of we-
bumountaion guarded by kum-bans against all
dangers, a brightly shining 25 mu pearl said to
be

barn of clouds flying in the sky.

This pure and flawless gem was brought
to the feet of the king by a

messenger -god in the disguise of a crow.

It was a pearl of invaluable price.



ik

74.8

74.9

74.10

74.11

74.12

74.13

74.14

74.15

74.16

74.17

74.18

omaong epacabopn H$ieepefgped ' (he) shines with the royal glory of mandalissara or
Reign over Circle'.

oggch:mel 'Lit ruling the Circle is the quality of a king who is worthy of ruling
entire universe. (Pa.mandala + essara) ‘
oroxcpdes o§8ion§ic3 '(his) glony and power which is increasing very rapidly’

opion: 'furiously, rapidly’

o§: 'destroy; crush'
mssioonn gjgrs) ' (to say that) it is this much after taking a comparison'.
msdioo0 'take a comparison'.
mapusal ofeagefoé ‘because there is nomathematical law'

ocnoes ' mathematical law; rule of calculation; (Pa.ganana + upadesa)

mepuyg s0pd§ooph Bpaden seslEogpein ' (he) is on the top of highest glory be-
cause of Afifieyya-sath or Power of knowledge.'
Afifieyya-sath 'knowledge' is the third royal quality attributed to king Min-don.

(Pa afifieyyatsathi)

8006 oabedge[opél 'because of these three high and excellent qualities'.
vogq 'excellent; noble' (Pa . powara)
soog 'highest; noblest' (Pa.settha)

w[grgedn ormodmE:on ' the unexcelled or matchless king of samrata or a universal king,
o[gog (a universal king) is a very old Vedic word in Sanskrit equivalent to Pali
Cakkavathiraja or a universal manarch ruling the four contiments.

o&:o€:§05 6ga3&d[yé 'recorded in golden letters ghittering bright.'
o&:0€:86  'shining or glittering gold'
cqc36 'golden letters or in alphabets' (Pa. tipi)

clgd9§Bén [gpdeoné:icodh in a peaceful, danger-free capital.

268repadl oyéadrdeaodt 'while (he) stays practiing all king's rules or rule of governing,
538 all

spad  'royal rules of governing (Pa.rdja-dhamma)

In Pali language these reeles are given in a set of ten:viz. alms-giving,morality, lib-
erality, straightness,gentlements, self-restriction, no-anger, non-hurt fulness, forbearance
and non-opposition.'

Q
0

8:Gjep§[eg caxwswy (8th barm of the clouds and flying in the stay' 8:d) 'flying in the sky
op$lep 'fly in the sky through meditation'  (Pa valalaka)



74.19

74.20

74.21

74.22

74.23

74.24

74.25

74.26

74.27

omcogpboyypr efogropoost ‘never heard in a long time' oxco 'time; period (P kala)

w1081 §§8eepE(gm ogpocdiod  'the pearl shining brightly and weighing 25 miles'
ot 'aterm of weight equivalent to one eight of a kyat.
ogd 5+20=25 (PA. pafica + fisati:)
¢g> 'apearl (Pa mutta)

0boheeend cogn§eoné¢apd 'Kun-bans guard against dangerousdisturbances on all sides’
crgg$ 'a genic of Yakkha-specis' guarding the southern part of Mt. Maru under King Virilaka.

somémegobaadl compaade 'from the scemmit of Mt. We-bhi'.
s0o> 'mame of a mountain believed to have planty of prescious stones mountain
ofabundance' (Pa. Vepulla) .

egeoodagcday Blogivps) 'Tha-gyar-main took hold of it by his hand’
agong) 'Lit pluck off

[Glegs:ocd opheonpadeadadl 'the luxurious gem that is free from flaws.’
[Greg§:e0’ 'free from even anida of flaw' ogS: (fr. 0p5:86) 'luscecrious'
coypade)0d ‘gems; precious stones'.

codamlmload 'in crow-coloured shape?
cab 'bird' aolapload 'crow-colored' (Pa. KiKa vanna)

oSpoans[gér ore§scdooon wéselga(Gn ‘ask the massenger-good to be in the disguige of a
crow',

o3 ‘acrow: wogr$ ‘shape; form (Pa.santha-na)

oo 'messenger’.

wokegooh §amndooph Bigdeomoadonpds It is a priceless We-bu pearl sent to his feet
(bythe crow) B 'of invaluable price'
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King Min-don biult and lived in the vic-
torious capital, known in Mégadha- language or
Ya-da-nar- pum- na for the first time, when (he
was presented with a white alephant )from the
captial

of Ka- lay on the north of the river, sur-
rounded by five green and forested Mo-ri-ya hills,
where once in this are and in this current Budda-
world rigned the kings of sakyan race

The elephant, that was of a heroic and
glarious breed living in a golden cave, was to-
tally silvery white like the Katdsa mountain. Its
palate, tongue, ears and nails on hands and toes
shone bright-red.

Its fully- developed tusks were also birght
in six rays around the sky so splendidly that one
dared not face them.

Its eyes, pearls of excellence and beauty,

glowed with stars, nearly burning and
spilling out {of the sockets)

His bodily hair was of glittering gold, and
its hands and feet, tail ears with fold of skin at
the base of tusks, seven

in all, droopedwithout impediment to-
wards the earth

saying that it was fit only for our glori-
ous lord, the powerful king of We-ja-yan-ta pal-
ace, That- gyar-min, sent to him

as a present this auspicious young el-
ephant, named Mo-ri-ya- pat-ca-ya Na-ga-rd-ja.
It was an uncommon went for a long time



751

75.2

753

75.4

75.5

75.6

75.7

75.8

75.9

75.10

75.11

75.12

eebalilers! moo@é 'capital known as Ya-da-nar- pum-na in Mégahds

qo2$20¢p ‘abundant in Ya-da-nar or precious gems'

e00[g¢ 'in Magadha language or Méagadhs

Migadh4, language of Magadha kingdom, is popularly considered the same as Pili

20gofagom [gpSesnéapadl the successful country applauded and praised as pleasant

oger8ad ompbecnédeadd (when) he built it first and foremost and stayed in it
oge first , (Pa. pathama)
a8 faremost; in the front place (Pa.adika)

o§eepal somaencocdondl ;mgsdooodi ‘once in the present koja- era in this Bhadda-world
somen Myanmar are starting from 638 A.D

::og§§ years occuring Bhadda- world where five Buddhas are supposed to appear; i.e
present worldage-

gdpgept elgrodprmcSanddi to the north of the river
pgrsp! north, northerw (P4. uttara)

0oBgadoll ducdoifoyl ‘where the descervdants of sakyan clan had stayed
o0003gd descendants of Sakyan race

sen§ooy [geooan(Gé ckaBE§oopd surrounded by five green, farested hills of rock called
Maw-ri-ya

¢eo§oo name of mountain, meaning pea- cock in Péli

eoo0v 'rock; stone (Pa.sela)

[§¢ (arch) farest; a deep forest

mecoilgpde ‘from the capital of Ka-lay
Ka-lay, situated on the west of River Aye-yar-wa-dy- close to Indian border, in now the

capital of chein State

m§éo?§:eo?l sgqey,a>'a glorious and hervic one living happily in a golden cave

c«oq,é a heroic presson with courage and determination for good causes (P4 &janeyya)

sgmepdeepl emancornéad 'silvery color like Kelasa Mountain; i.e a tstally white color
Mount Keldsa is one of five mountain ranges encircling Anotalta lake and in often’
used in Pato writings as a classic example of silvery- white color and indestrectible char-

acter

smeoléaypgon egeocdmanpdt ocdeciqpdiy) 'the back part of the jaw, tongue, ears and
nails on his feet were almost circular in shape
ooSocb 'cirular or circle

orcopdrepianéi dgudglaopss ‘the tusker who has developed to maturity



75.13

75.14

75.15

75.16

75.17

75.18

75.19

75.20

75.21

75.22

75.23

75.24

oppog¢ be ripe; be mature
dgudgé lit owner of a pair of tusks

sonbimnéoddoopd algrodespélgpdfyér with six rays in or around the sky

eom&ioné the sky; heaven
afgoodeepéfgpd six rays' are gold, brown, red, white, sombre ad coruscating hues

mpdzcl s(gfgrap§d gedorph the splendour (of then) rises up so that you dare not
face it

s220pd920! splendour; glory
0cdgodady orédjradpaonn the all-gracious eyes of pearls

L
N

) C e,
ocs pearl;  gjodod: eye

n&dpad Lit collecting all kinds of beauty i.e perfect in its beauty

[ef5pagpd WBoBongsn [B3pdcgésch saverial stars in that pearl (of eyes of the elephant) shine
birght, as if it were spilling out
[0 a star in a germ

g5:9§:eg:eg Bobegi§od (his) bodily hair is of birght gold
gg:géz and cgicg: both mean bright
805 gold; gold of excellant quality (P4 middhima)

mde[gcoos [§igodocdo asbBicopdn the seven parts of (its) body;viz. four hands and feet,
tail, ears with fold of skin covering the base of an elephant's tusk

[ (fr. oo[5:) tail

grﬁ (fr §o1905) ears

(gFlapapodmych elgpycbegobagch 'drooping or tappering towards the earth without impdiment

0950031 [pdpSe8aopd all (his) characteristic in agrement with a lineage of soddan-

elephant
aog§ a kind of very rare and excellent elephants with six tuck and, presumaloly, able to fly
(Pd chaddanta) i

Gmglu)ugu)l $o0epen Mau- ri-ya- pac-ca- ya Nﬁga- rdjd, titte of the elephant

obamaoméi eclodaycnéadi a young elephant that symbolized auspiciousness
solodopené a young, mighty and strang lad

géu€mnsiosisEara§ vr® (only) oour gloricous lord is worthy of (it)

cow§n§ioph ogrepdoopd the powerful or magnificent ruler of We-ja-yan- gav palace
intended to present it

cow$ Vejayanta palace of sakka on Mt. Meru so cooo§ o§:005 powerful ruler of we-
zaryan ta refers to king sakka or Tha-gyar- min



ogreed intended to be a present (P4. Pannakara)

7525  opdqpde[oiobopi{gonpdu not to experence or meet in a long time

opdgob for a long period
[Bie5 (fr [p[o5i05) meet or experience
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When the being was reigning in glowing
power over Mandalay Kingdom with its pleas-
ant mountain also called land of merits and abode
of the Aryans, he was firm and ture.

in the (ten) rules ineant for kings and all
other responsibilities.

Consequenfly, the planefary paths in the
sky did not deviate and wend as usual. Rains were
regular.

fartitity of soil inereafsed. There were no
wars, on dangers from leopards and tigers and
no thefts and dacaity. Mutual love was every-
where and

people did not torture one another. They

all observed right, moral precepts, upholding"

much confidence in these jewels (of Pruddhion.)
Men of virtues and religious proctioners
stead fastly kept morol uprightness in order to

maintain the growth of three-fold
Buddha's Diopensation.

All these ten virtues remained constand
and un-distorted in the time of our king with in-
creasing power. Peace rigmed in the kingdom,
as if all were being inmwrsed in cool water.

The country was like the godly heaven
of Nimménarati.



76.1

76.2

76.3

76.4

76.5

76.6

76.7

76.8

76.9

76.10

76.11

morogy op o wpbeai§oopdt Y(the place) which carries special name of land of merits

and country of the Aryons'.
sraElcoo ogp 'country or region of the Aryons' is the name originally given to the wide delta

of River ganges in India, where the Aryan in voders first settled down in about 1200 B.C.
( Pa. ariyat vattha )

opopd ' Land of Merits or virtues ' ( P4. pufifia + Bhiimi )

88ameslél es:fgpdeconéad Mandalay Kingdom or capital within its pleasant mountain.’
8§ ' mount; mountain.’ ( Pa. giri )
s[péefgposiag oopdsea0h ' in shining glory or power ( he ) built and stayed there.'
&[gréeg€ ! glowing ; shining.’

opde)$ " built it and stayed ( there ).

spedlgodt godepoodaughn ' the noble king's ricks and appropriate respensibilities.

spad ' rules of governance; king's ruler. - ( Pa. raja + dhamma )
guSsp appropriate ( to a king ); proper.'
ocb ' duty; responsibility. ( P4. vatta )

ogcdem§ mdBess) 'un-deviatingly and ( all ) promises are true.
o305 and ex§ ( almost synonyms ) ' truely; surely.'
03 ' promise.’

86nbB|cbeoén somEimé[ghicogh ophionbioadn

' Lit. the natural, traditional, plantary paths in the sky do not violate any rules; i.e. the natu-
ral. planetary paths in the sky da nct deviate.

Swn§ 'edifice; celestral abode.” ( P4. vinéna )

B5 ' planet.’ ( P4. graha)

[gé: ' tradition, nature.’ :

0. . ocC e 1 : : []
ek;.mp_S.qj@@ rains come in time.
8: (or 8ub: ) ' rains; raing season.

c[gadodionad ! the fertility invreases.'
c[g=d ' fartility or richness ( of. soil ).

obwecdeyn: ' wai does not occur.'
gt (fr. [gdgor ) ' come into being; oceur.

2dmpiqsé: ' dangers from leopards and tigers cease or come to end'
b 'leopard’ oyt 'tiger'

086:copbiané: ‘thieves and dacoits are frea’
©8&: 'thievas and dacoits; rape?
mé: 'be free; are absent



.

76.12

76.13

76.14

76.15

76.16

76.17

76.18

76.19

76.20

76.21

mgéigéiod gbliansad epp§iadonpd ‘people love one another much and do not torture
one another’. opbiad  'torture; all-treat; trouble’

BoslEelgné seadoopdorepn 'people pressure moral principles straightforwardly'

ooep: 'justice; fairmess; moral principles'  (Padhamtroa)

Biolqongat wwgllogpded] 'they profess lovingly in three jewels'

B:kqoogo 'three (Buddhist) jewels' are Buddha, Dhamma (the law) and Sanigha
(the monk-hood.)

9§[c6:>3coo& sas]é:cﬂéo% 'the monks or the virtuious men or individuals'

0g|cS 'individual; being' (Pa.puggalar) '
Bcooé 'virtuous men' (Pa.sita+vanta)
s2qp>: 'monk or hermit' (Pa.arriifia)

a¥rea8axno0gor oopbog§ilogpesmnéi Bagpeeadedi ‘practise the moral uprightness in order to
keep in existence the three-fold Sasana'. osimEomago 'three-fold aspects of
Buddha's Dispensation are (1) pariyath (study of suriptures) (2) Patipathi (practice of
Buddhist meditations) and (3) Pativedha (comprehension)

Bogo 'practive of moral uprightness; dignity'

gysocdosorn ‘these ten things'

[gobgéon§ionch egrocbaoady 'in the reign of the excellent and glorious one'
cwobcood 'in the reign of; in the time of

oyjosecocd 05§ 'do not change or deviate and remain permanent’
00> 'Lit. does not fail’

[3e5c386236 'quict and peaceful in the kindom'
86286 ‘quiet, silent, peaceful

cqp)6:86a0p5 '(like) being soaked in cold water’ cqa)é: ‘cold water'
86  ‘'steep; soak; merse'.
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QOur most exalted chief, father king
Mandhatu, who was regarded as the head and
leader of four contiments reigned in full power,
like and unfiurling banner in the excessively

perfect Ya-da-nar-bon palace, under a
hoisted and unfolded nine-tiered white umbrella.

Then he used to observe the traditions by
doing what is proper for a king.

He also ate innocent and best food after
checking which is appropriate or not through his
knowledge of food.

Only those good and suitable medicines
he chose to take. Even on his itineary, he decided,
using his method of pondering on a thing back
and forth, if

he would happily stay on earth or in the sky.

Because he practised all four sublime
states of mind, which were pure in origin, he was
said to be an embodiment of law in all this hu-
man world.

Through his observance of (the Buddhiot)
five fold precepts. he would enjoy 120 danger-
free, long and prosperous years (of life)

Just as there grew on the sides of the city
golden mountains, his merits,

like attaining the paths and fruithais (to
nibbdna) dweloped, auspiciousness incrased
more thon ever and the rays (of Buddhist Dis-
pensation) shone bright in six different tuse.



71.1

77.2

77.3

77.4

77.5

77.6

77.7

77.8

71.9

77.10

77.11

7712

cm:oa%:eg;g eo%&le}ogooél 'he who is considered the head of four contiments and headress

of them?
scvtog$t four contiments'
peg 'chairman; head' (Pa-ukkattha)
0o3§ 'head-dress; crested head-wear’ (Pa.makuta)

0§20530001 Begodgposl ‘our magnificent lord, the father Mandhat

9§005 is the name of a lengenary, universal king famous for his fabulous wealth,
splendour, glory and power (Pa.Mandhatu)

8o 'father (Pa.pitd)

qo28201 [geddodeg$r [§.8en§ood 'in the Ya-da-narbun palace which has everything in

excess' [gpdé ‘having everything' odeg§ 'excessively'

oda8cpdapbn :§io§igéq 'Lit. bloom into a flower of glory unfurking the banners;
i.e. (the king) reigned over thekingdom with power or glory'

o%:ao&ogm G:§pcvjodr ‘hoist a white umbrella of nine tiers, almost touchig the sky?
o3ie0¢ ‘nine tiers' og| ‘white umbrella . (Hindi. patthu)

o&igo&ioér 0&wpd§at modecyanoopdi 'study what is proper for a king and in accor-
dance with royal practices.’
oéigeéioé 'Toyal customs and manners'

cogml§ cmfey sy o3esonéecyell ‘always do and eat what is suitable for him?
coglasesl§ 'doer of what is proper' (Pa.sappaya+kari)

o§ (arch)' | tradition; customary’

ohteant 'use;eat?’

ajegoskecyd gjeeordur somaspd egeradmayod 'knowing through his knowledge of
food which is proper and which is not'

wars (fr. ¥208c095) 'not proper; not appropriate?

somespo| 'knowledge of food.; (Pa.bhojana+ifit)

[go[gpedn m@[cﬁo{vzcﬁ 'uses the best free from all kinds of flows.'
@6@]@(3: "Lit not covered with even an idta of fawlts'

shradafqoblgodi coéeaypabociaru 6a0fgo5881 ‘use good medicines appropriate (for him)
after decision'

sbcB00bdr copdleiadeopdn 'Lit. a pair of two feet were going round, i.e. on his itimerary'

spdprabeodi g¢8&:ecde 'only when he considered and decided in his knowledge which
pondered over and over?
§b (fr. :agcbogod) 'ponder much back and forth.



77.13

77.14

77.15

77.16

77.17

77.18

77.19

77.20

77.21

77.22

71.23

77024

efgedleoméimné docSgéeh '(he) stays happily either on earth or in the sky.

[s10€$81 [§o38§0on 'the (four) sublime states of mind which were pure in their origin".
[go28§ ‘cardimal virtues or sublime states of mind' are said to consiot of Mettd (compas-
sion) Karcena (kindness), muditd (happiness) and upekkha (in-differnce).

cgo%cﬁec)%o‘en orepiodoy 'the whole body (of the king) is a 'lermp of reghdeousness.’
oep: ‘righteousnoss; law; justice'
op: (fr. o30pt) ' lump; chunck'.

odbadion each elgoeplgbqé it is a thing to be spoken of in all human world'.
e[grep(ad (fr. s[gooeplyd) something to be a talk in the world'.

ckaod8&:(gon gierepieforéi '(by keeping) the five-fold precepto’.
The five-fold frecepto or obserances of prndthion are: not to kill, not to stea, not to cammit
adulty, not to lie and nor to drink inkozicanto'.

spdcopfaéfogcdi epsdaocbeyér ‘for 120 long and prosperous years'

qpSaup: 'long, lengthy'.
[§€[e3<8 'prosperous; successful'.
spsda0cd '(fr. coepgb005) 100420 or 120 (years).

sagepudes)pd wabeebende) not bount to danger, (he) lives long'.
mgeped ‘danger; perils'. (P4 antordya)

sglgpSoodeaynadl egeomEedlohad) as if there were a golden moundains appearing around
the land'.
egeoxE 'golden moundaion'.

ebeepabdadody cradaddjicopbn 'the merits like attaing the path and its fruitan (to Nibbéna)

od 'path; way' (P4. magga)
&c5 'state of fruition (of the path)' _ (P phala)
oa3cS 'good deed; merito' (P4 kusala)

BpcwSigp oRgedoon "auspiciousness inereased and piles up in plenty like raine',
@ ' develop in size ‘' be abundant'.

Be:cwcdormaopdt boyand mearwe; excessively.
03&:0005 (fr.9305E:c005) mare than what is neasured?

m20le[gnodeqp §doopdn 'six rays are bright'.
sfgrcdeepé (fr -eepéfgeSefgnadal) siz hues issuing from, notmarlly, Buddha's body.
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This much of prosody, which is as sweet
in essence as donger-free, divine medicine, is to
record (the life of king Min-don).

Qur king is on august personage in the:

in distued, solor lineage of king Alaung-
mai, the ariginal founder of Kon-boung dynasty,
who himself desunded from king Mahdsommata
the lord of the world.

He is the eldest brother of all kings who,
wiht glories that shone like the sun, founded for
the fust the fist time the city of present.

Mandalay considered the most excellent
with signs of topes, shrines and crested caves.

Rulers of several other countries under
the sky became respectfully submissive to the
profound

Collection of his virtues and approached
his feet with golden messages and presents. For
more than a hundred long years, he will bloom
like a flower.

As ameans of re-newing his glory, which
is

mature enough to attain the four noble
truths, the king was active in building topes and
pagodas that enshrine Buddhist relics, scattering

the whole -surface of Zambu-continent
and making the sky unable to hold.

Whenever someone takes all of the
boundless qualities of our Bodhi-embryo or fu-
ture Buddha and sings sweetly of

it in a newly-created world-age, it will
shine out for a long time.

This is the third portion of our historical
record put into writing, after comparison with
various literary documents.
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78.2

78.3

78.4

78.5

78.6

78.7

78.8

78.9

78.10

78.11

a8, eumooou Seclwer §eepooy 'this presenfation of words which are free from diseasas
like a divine medicine'.
8coloe 'divine or godly medicine? (P 4 divd + osadha)

$cepo 'disease-free' (P4 + ni+roga)

[B3edgar sacoaboomon 'prosody whose taste is very sweet. i.e. presend tilerary cemposition is
very good to read? . '

GUIVED mgo§05? 'from Mahasamat, the lord of the warld'.

eumweos 'the very fist ruler of men or the great ruler elected by men in the beginning of the
world. (P4. maba+ ammata)

1§05 'good or lord of the world'.

slgodweslél esgudeacnEaopdi 'lid: one who bears the solor lineage in an connected way
from remote past. i.e a descend and of un-interupted solor race.

m§ieomntompdeln meanéioéich 'of A-Laung-min, the original founder of Kon-baung
dynasty.'
opdgét ' ((one who ) originally founded.’

:rlgooo& ms@p_SooSl ' on a flate surface of earth.’ :
oo ' earth; globe.' (P4. bhiimi +pathofi )

socBomadl ocBiediyél w(godlggad ! determined as the excellent land with its shrines,
pinnaiced or crested caues, toper.'

coo5 ' shrine; caitya . ( P4. cetiya )

Q "cave.' (Pa. guhd)
odB: ' tope; thipa.’ ( Skt. sthiipa )
[ggo%: ' considered; decided; determined.’ ( P4. pathdna )

§rocdofiann vgecuigoq ' Mandalay city in existence or present Mandalay city.
wgecuijos ' city, palace-capital
§0¢q ' city, palace-capital.’ ( Pa. nagara )

ogempdecnéi ebteéiegadayéi ' the elder brother of all kings who built ( Mandalay ) for the
first time.'

ongieepesfged [§.s§:00p58¢ ' (king ) whose power is as bright as the sun and he who
builds the capital with a palace.’ |
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78.12

78.13

78.14

78.15

78.16

78.17

78.18

78.19

78.20

78.21

78.22

LAY N L vy

52[ge8[geSadon 8058:ult dooopcd ' ( those ) rulers of ( other ) numerous countries in
neighbour-hood.'

o2[gpSlgeScdaS ' in many countries or contiments.”

dooay (fi. deoonoy ) ' those who stay in power.

ca0053:08) 0lq8cB ' the profound paraphermalia of virtues.”
saonod ( fr. %6x0o05928: ) ' paraphermalia.’
og ' deep ; profound . ( P4. gambhiira )

clgd ' virtues ; perfections.’ ( P4. Paramii )
algoSajecuilgod §ecoggode)i ' flatter chin in reverence and stoop respectfully.
ccoxfgob ' in reverence ; in esteem.’

Bbedbegen socdoansé ' message in golden letters along with presents.’
o35 ' Letter ; alphabet .' ( Pa. Lipi )
o> ' presents.’ : ( Pa. pannédkéra )

efopec5d [, 0p5efo3rE:g05: ' about how ( they ) are subservient to ( his ) feet.
ofop 'feet' [, ' be subservient.

qpSfopcSepempi axabeordGEgér ' his life in as long as male than a hundred.'
epem_ﬁ ' over or more than a hundred.'

0§30 cojedi ' blooming like a flower.’

seorsogooga wgneéadjn ' (his) accumulation of the knowledge of four noble truths was

mature.'

scusso§ g ' four noble truths ' in Buddhist thought are (1) Truth of Suffering ( dukkla ), (2)
Truth of Cause of Suffering ( Samudaya ), (3) Truth of Cessation ( hirodha ) and (4) Truth of
the Parth to cessation ( magga ). '

aogp " accumulation ; preparation. ' ' ( P4. sambhéra )

or&:0008:0001 ' as a way of creating new powers.'
9781206 ' new power and glory.'
§: (fr. §:c205 )’ urge, remind ; create.’

030§ eecBeogbn ' topes with Buddha's relics and pagodas.' 9od: ' tope ; thiipa.’ ( Skt.
Stiipa )
2§ ' bodily relics ; relics . ( P4. safira )

sfg80l, S:oadey ' scattering all over the contiment, more than the sky can hold.’
8¢1 ' continent ; Zambidipa continent,’ ( P4. Zambidipa )

St0sd ' lit. more than the sky can take.' i.e.
Literally filling every inch of the earth.'
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7823

78.24

78.25

78.26

78.27

>
J

ododamraopdn wpdicordeodl ' steadfastly and zealously, he exerted for (it ).
ohod ' firmly ; slead fastly .* "

oo 20pd: | with zeal ; zealously.’ )

s0pS: ( fr. sopSior ) ' put forth efforts ; exetrt .

L

BE:oBai 68y géeaasadt ' your un-countable and boundless virtues who are the bud
of enlighten ment.' B3&:0a3 ( or 9:63¢:0a8 ) ' boundless ; beyond measu.

c8&g: ' bud of highest wisdom or enlightenment ' refer to someone who is about to attain
enlightenment or Bodhi-wisdom.’

[g6cn:q€0di ' Lit. uproot and examine ; i.¢ go deep to the root of all, his virtues and scrutimize

them.'

nbadrade) wRepdwesté géc3E:egrEdd ' Lit: make a new world and sing of ( them ) for
long years and they will shine whenever you do so; i.e. thes continue to shine, even if you
sing sweetly of them in a new world.

o6 ' wourld - age ; world.' ( Skt. kalpa : P4. Kapf)

.

weslé (arch. ) ' remole past ; for long.' R

3

oneono s sém§adionpd a38E:mEc-maBuapd
" after comparision with literary documents, they are here put an record as the third part of
our history.’

edsooé ' several literary documents or records.' _

o38¢&: ' record ; record of historical events.' | ( P4. sommuti )

9




